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Oficiālais Vēstnesis 
63. gadagājums 

Tiesību akti 2020. gada 2. jūlijs 
Izdevums  
latviešu valodā 

Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumien lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai 
irerobežotu laika posmu. 

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte. 
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(Citi tiesību akti) 

EIROPAS EKONOMIKAS ZONA 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 46/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2020/800] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/723 (2018. gada 16. maijs), ar ko Padomes Regulas 
(EK) Nr. 1099/2009 par dzīvnieku aizsardzību nonāvēšanas laikā I un II pielikumu groza attiecībā uz tādas 
apdullināšanas apstiprināšanu, ko panāk ar zemu atmosfēras spiedienu (1). 

(2) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem veterinārijas jomā. Tiesību akti veterinārijas jomā neattiecas uz Lihtenšteinu, 
kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis 
lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 9.1. daļas 2.a punktam (Padomes Regula (EK) Nr. 1099/2009) pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

— 32018 R 0723: Komisijas 2018. gada 16. maija Īstenošanas regulu (ES) 2018/723 (OV L 122, 17.5.2018., 
11. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2018/723 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

(1) OV L 122, 17.5.2018., 11. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 2.7.2020.                                                                                                                                            L 210/1   



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 47/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2020/801] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1936 (2018. gada 10. decembris), ar ko attiecībā uz 
dimetilaminoetanola (DMAE) maksimālo daudzumu groza Īstenošanas regulu (ES) Nr. 371/2011 (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1957 (2018. gada 11. decembris), ar ko Regulu (EK) 
Nr. 885/2010 groza attiecībā uz tādu atļauju noteikumiem, ar kurām narazīna un nikarbazīna preparātu atļauj 
izmantot par barības piedevu gaļas cāļiem (atļaujas turētājs Eli Lilly and Company Ltd) (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1980 (2018. gada 13. decembris), ar ko Īstenošanas 
regulu (ES) 2017/2325 groza attiecībā uz tādu atļauju noteikumiem, ar kurām šķidro lecitīnu, hidrolizēto lecitīnu 
un ateļļoto lecitīnu preparātus atļauj izmantot par barības piedevām visu sugu dzīvniekiem (3). 

(4) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem dzīvnieku barības jomā. Tiesību akti dzīvnieku barības jomā neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis 
lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(5) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļu groza šādi: 

1) nodaļas 2.k punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 885/2010) pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

— 32018 R 1957: Komisijas 2018. gada 11. decembra Īstenošanas regulu (ES) 2018/1957 (OV L 315, 
12.12.2018., 23. lpp.).”; 

2) nodaļas 2.za punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 371/2011) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32018 R 1936: Komisijas 2018. gada 10. decembra Īstenošanas regulu (ES) 2018/1936 (OV L 314, 
11.12.2018., 34. lpp.).”; 

3) nodaļas 238. punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/2325) pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

— 32018 R 1980: Komisijas 2018. gada 13. decembra Īstenošanas regulu (ES) 2018/1980 (OV L 317, 
14.12.2018., 12. lpp.).” 

(1) OV L 314, 11.12.2018., 34. lpp. 
(2) OV L 315, 12.12.2018., 23. lpp. 
(3) OV L 317, 14.12.2018., 12. lpp. 
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2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) 2018/1936, (ES) 2018/1957 un (ES) 2018/1980 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 48/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2020/802] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1079 (2018. gada 30. jūlijs) par atļauju Bacillus subtilis 
DSM 28343 preparātu izmantot par barības piedevu atšķirtiem sivēniem (atļaujas turētājs Lactosan GmbH & 
Co. KG) (1). 

(2) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1080 (2018. gada 30. jūlijs) par atļauju Bacillus subtilis 
DSM 29784 preparātu izmantot par barības piedevu mazāk svarīgu sugu gaļas mājputniem un mazāk svarīgu sugu 
dējējmājputniem (atļaujas turētājs Adisseo France SAS) (2). 

(3) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1081 (2018. gada 30. jūlijs) par atļauju Bacillus subtilis 
C-3102 (DSM 15544) preparātu izmantot par barības piedevu nobarojamām cūkām (atļaujas turētājs Asahi Calpis 
Wellness Co. Ltd, ko pārstāv Asahi Calpis Wellness Co. Ltd Eiropas pārstāvniecības birojs) (3). 

(4) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1090 (2018. gada 31. jūlijs) par atļauju no Komagataella 
pastoris (CBS 25376) un Komagataella pastoris (CBS 26469) iegūtas endo-1,4-beta-ksilanāzes un endo-1,3(4)-beta- 
glikanāzes preparātu izmantot par barības piedevu gaļas cāļiem, dējējvistu cāļiem, gaļas tītariem, visu sugu putniem, 
kas audzēti dēšanai vai vaislai, atšķirtiem sivēniem un mazāk svarīgu cūku sugu dzīvniekiem (atšķirtiem) (atļaujas 
turētājs Kaesler Nutrition GmbH) (4). 

(5) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīvnieku barību. Tiesību akti par dzīvnieku barību neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības 
produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis lēmums nav 
piemērojams Lihtenšteinai. 

(6) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļā pēc 263. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1550) pievieno šādus punktus: 

“264. 32018 R 1079: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1079 (2018. gada 30. jūlijs) par atļauju Bacillus subtilis 
DSM 28343 preparātu izmantot par barības piedevu atšķirtiem sivēniem (atļaujas turētājs Lactosan GmbH & 
Co. KG) (OV L 194, 31.7.2018., 131. lpp.). 

265. 32018 R 1080: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1080 (2018. gada 30. jūlijs) par atļauju Bacillus subtilis 
DSM 29784 preparātu izmantot par barības piedevu mazāk svarīgu sugu gaļas mājputniem un mazāk svarīgu 
sugu dējējmājputniem (atļaujas turētājs Adisseo France SAS) (OV L 194, 31.7.2018., 134. lpp.). 

(1) OV L 194, 31.7.2018., 131. lpp. 
(2) OV L 194, 31.7.2018., 134. lpp. 
(3) OV L 194, 31.7.2018., 137. lpp. 
(4) OV L 195, 1.8.2018., 23. lpp. 
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266. 32018 R 1081: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1081 (2018. gada 30. jūlijs) par atļauju Bacillus subtilis 
C-3102 (DSM 15544) preparātu izmantot par barības piedevu nobarojamām cūkām (atļaujas turētājs Asahi 
Calpis Wellness Co. Ltd, ko pārstāv Asahi Calpis Wellness Co. Ltd Eiropas pārstāvniecības birojs) (OV L 194, 
31.7.2018., 137. lpp.). 

267. 32018 R 1090: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1090 (2018. gada 31. jūlijs) par atļauju no Komagataella 
pastoris (CBS 25376) un Komagataella pastoris (CBS 26469) iegūtas endo-1,4-beta-ksilanāzes un endo-1,3(4)-beta- 
glikanāzes preparātu izmantot par barības piedevu gaļas cāļiem, dējējvistu cāļiem, gaļas tītariem, visu sugu 
putniem, kas audzēti dēšanai vai vaislai, atšķirtiem sivēniem un mazāk svarīgu cūku sugu dzīvniekiem 
(atšķirtiem) (atļaujas turētājs Kaesler Nutrition GmbH) (OV L 195, 1.8.2018., 23. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) 2018/1079, (ES) 2018/1080, (ES) 2018/1081 un (ES) 2018/1090 teksts islandiešu un norvēģu 
valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 49/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2020/803] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1254 (2018. gada 19. septembris) par to, ka tiek 
liegta atļauja no Bacillus subtilis KCCM-10445 iegūtu riboflavīnu (80 %) izmantot par barības piedevu, kas pieder pie 
funkcionālās grupas “vitamīni, provitamīni un noteiktas ķīmiskas vielas ar tiem līdzīgu iedarbību” (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1533 (2018. gada 12. oktobris) par atļauju nātrija 
alginātu lietot par barības piedevu kaķiem, suņiem, citiem neproduktīvajiem dzīvniekiem un zivīm un kālija 
alginātu lietot par barības piedevu kaķiem un suņiem (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1543 (2018. gada 15. oktobris) par atļauju Pediococcus 
pentosaceus DSM 32291 preparātu izmantot par barības piedevu visām dzīvnieku sugām (3). 

(4) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem dzīvnieku barības jomā. Tiesību akti dzīvnieku barības jomā neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis 
lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(5) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļā pēc 267. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1090) pievieno šādus punktus: 

“268. 32018 R 1254: Komisijas 2018. gada 19. septembra Īstenošanas regula (ES) 2018/1254 par to, ka tiek liegta 
atļauja no Bacillus subtilis KCCM-10445 iegūtu riboflavīnu (80 %) izmantot par barības piedevu, kas pieder pie 
funkcionālās grupas “vitamīni, provitamīni un noteiktas ķīmiskas vielas ar tiem līdzīgu iedarbību” (OV L 237, 
20.9.2018., 5. lpp.). 

269. 32018 R 1533: Komisijas 2018. gada 12. oktobra Īstenošanas regula (ES) 2018/1533 par atļauju nātrija 
alginātu lietot par barības piedevu kaķiem, suņiem, citiem neproduktīvajiem dzīvniekiem un zivīm un kālija 
alginātu lietot par barības piedevu kaķiem un suņiem (OV L 257, 15.10.2018., 13. lpp.). 

270. 32018 R 1543: Komisijas 2018. gada 15. oktobra Īstenošanas regula (ES) 2018/1543 par atļauju Pediococcus 
pentosaceus DSM 32291 preparātu izmantot par barības piedevu visām dzīvnieku sugām (OV L 259, 
16.10.2018., 22. lpp.).” 

(1) OV L 237, 20.9.2018., 5. lpp. 
(2) OV L 257, 15.10.2018., 13. lpp. 
(3) OV L 259, 16.10.2018., 22. lpp. 
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2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) 2018/1254, (ES) 2018/1533 un (ES) 2018/1543 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 50/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2020/804] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1558 (2018. gada 17. oktobris) par atļauju preparātu 
Lactobacillus acidophilus (CECT 4529) lietot jaunā veidā par barības piedevu kaķiem un suņiem (atļaujas turētājs Centro 
Sperimentale del Latte) (1). 

(2) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem dzīvnieku barības jomā. Tiesību akti dzīvnieku barības jomā neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis 
lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļā pēc 270. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1543) pievieno šādu punktu: 

“271. 32018 R 1558: Komisijas 2018. gada 17. oktobra Īstenošanas regula (ES) 2018/1558 par atļauju preparātu 
Lactobacillus acidophilus (CECT 4529) lietot jaunā veidā par barības piedevu kaķiem un suņiem (atļaujas turētājs 
Centro Sperimentale del Latte) (OV L 261, 18.10.2018., 13. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2018/1558 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 261, 18.10.2018., 13. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 51/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2020/805] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1559 (2018. gada 17. oktobris) par atļauju ķimeņu 
tinktūru (Cuminum cyminum L.) lietot par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1566 (2018. gada 18. oktobris) par atļauju no 
Aspergillus niger (NRRL 25541) iegūtas endo-1,3(4)-beta-glikanāzes un endo-1,4-beta-ksilanāzes un no Aspergillus 
niger (ATCC66222) iegūtas alfa-amilāzes preparātu lietot par barības piedevu atšķirtiem sivēniem un mazāk svarīgu 
sugu (atšķirtām) cūkām un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1453/2004 (atļaujas turētājs Andrès Pintaluba S.A.) (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1567 (2018. gada 18. oktobris), ar ko labo 
Īstenošanas regulu (ES) 2018/249 par atļauju taurīnu, beta-alanīnu, L-alanīnu, L-arginīnu, L-aspartāmskābi, L- 
histidīnu, D,L-izoleicīnu, L-leicīnu, L-fenilalanīnu, L-prolīnu, D,L-serīnu, L-tirozīnu, L-metionīnu, L-valīnu, L- 
cisteīnu, glicīnu, mononātrija glutamātu un L-glutamīnskābi lietot par barības piedevām visu sugu dzīvniekiem un 
L-cisteīna hidrohlorīda monohidrātu lietot par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem, izņemot kaķus un suņus (3). 

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1568 (2018. gada 18. oktobris) par atļauju no 
Komagataella phaffii (DSM 32159) iegūtas fumonizīna esterāzes preparātu izmantot par barības piedevu visām 
cūkām un visu sugu mājputniem (4). 

(5) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem dzīvnieku barības jomā. Tiesību akti dzīvnieku barības jomā neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis 
lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(6) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļu groza šādi: 

1) nodaļas 1.zw punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 1453/2004) pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32018 R 1566: Komisijas 2018. gada 18. oktobra Īstenošanas regulu (ES) 2018/1566 (OV L 262, 19.10.2018., 
27. lpp.).”; 

2) nodaļas 250. punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/249) pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

— 32018 R 1567: Komisijas 2018. gada 18. oktobra Īstenošanas regulu (ES) 2018/1567 (OV L 262, 19.10.2018., 
31. lpp.).”; 

(1) OV L 261, 18.10.2018., 16. lpp. 
(2) OV L 262, 19.10.2018., 27. lpp. 
(3) OV L 262, 19.10.2018., 31. lpp. 
(4) OV L 262, 19.10.2018., 34. lpp. 
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3) pēc 271. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1558) pievieno šādus punktus: 

“272. 32018 R 1559: Komisijas 2018. gada 17. oktobra Īstenošanas regula (ES) 2018/1559 par atļauju ķimeņu 
tinktūru (Cuminum cyminum L.) lietot par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem (OV L 261, 18.10.2018., 
16. lpp.). 

273. 32018 R 1566: Komisijas 2018. gada 18. oktobra Īstenošanas regula (ES) 2018/1566 par atļauju no Aspergillus 
niger (NRRL 25541) iegūtas endo-1,3(4)-beta-glikanāzes un endo-1,4-beta-ksilanāzes un no Aspergillus niger 
(ATCC66222) iegūtas alfa-amilāzes preparātu lietot par barības piedevu atšķirtiem sivēniem un mazāk svarīgu 
sugu (atšķirtām) cūkām un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1453/2004 (atļaujas turētājs Andrès Pintaluba S.A.) (OV 
L 262, 19.10.2018., 27. lpp.). 

274. 32018 R 1568: Komisijas 2018. gada 18. oktobra Īstenošanas regula (ES) 2018/1568 par atļauju no 
Komagataella phaffii (DSM 32159) iegūtas fumonizīna esterāzes preparātu izmantot par barības piedevu visām 
cūkām un visu sugu mājputniem (OV L 262, 19.10.2018., 34. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) 2018/1559, (ES) 2018/1566, (ES) 2018/1567 un (ES) 2018/1568 teksts islandiešu un norvēģu 
valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 52/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2020/806] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1564 (2018. gada 17. oktobris) par atļauju 
magnezītdolomīta preparātu izmantot par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem, izņemot piena govis un citus 
atgremotājus, ko audzē piena ražošanai, atšķirtus sivēnus un nobarojamās cūkas (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1565 (2018. gada 17. oktobris) par atļauju no 
Paenibacillus lentus (DSM 28088) iegūtas endo-1,4-beta-mannanāzes preparātu izmantot par barības piedevu gaļas 
cāļiem, dējējvistu cāļiem un mazāk izplatītu sugu mājputniem, izņemot dējējputnus, gaļas tītariem, vaislas tītariem, 
atšķirtiem sivēniem, nobarojamām cūkām un mazāk izplatītu sugu cūkām (atļaujas turētājs Elanco GmbH) (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1569 (2018. gada 18. oktobris), ar ko groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1110/2011 par atļaujas piešķiršanu no Trichoderma reesei (CBS 114044) iegūtam endo- 
1,4-beta-ksilanāzes fermentu preparātam kā barības piedevai, kas paredzēta dējējvistām, retāk audzētu sugu 
mājputniem un nobarojamām cūkām (atļaujas turētājs Roal Oy) (3). 

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1903 (2018. gada 5. decembris), ar ko labo IV, VI un 
VII pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 767/2009 par barības laišanu tirgū un lietošanu un 
ar ko labo minētās regulas II, IV, V un VI pielikuma redakciju dažās valodās (4). 

(5) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem dzīvnieku barības jomā. Tiesību akti dzīvnieku barības jomā neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis 
lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(6) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļu groza šādi: 

1) nodaļas 2.zt punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1110/2011) pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

— 32018 R 1569: Komisijas 2018. gada 18. oktobra Īstenošanas regulu (ES) 2018/1569 (OV L 262, 19.10.2018., 
37. lpp.).”; 

2) nodaļas 48. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 767/2009) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32018 R 1903: Komisijas 2018. gada 5. decembra Regulu (ES) 2018/1903 (OV L 310, 6.12.2018., 22. lpp.).”; 

(1) OV L 262, 19.10.2018., 20. lpp. 
(2) OV L 262, 19.10.2018., 24. lpp. 
(3) OV L 262, 19.10.2018., 37. lpp. 
(4) OV L 310, 6.12.2018., 22. lpp. 
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3) pēc 274. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1568) pievieno šādus punktus: 

“275. 32018 R 1564: Komisijas 2018. gada 17. oktobra Īstenošanas regula (ES) 2018/1564 par atļauju 
magnezītdolomīta preparātu izmantot par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem, izņemot piena govis un citus 
atgremotājus, ko audzē piena ražošanai, atšķirtus sivēnus un nobarojamās cūkas (OV L 262, 19.10.2018., 
20. lpp.). 

276. 32018 R 1565: Komisijas 2018. gada 17. oktobra Īstenošanas regula (ES) 2018/1565 par atļauju no Paenibacillus 
lentus (DSM 28088) iegūtas endo-1,4-beta-mannanāzes preparātu izmantot par barības piedevu gaļas cāļiem, 
dējējvistu cāļiem un mazāk izplatītu sugu mājputniem, izņemot dējējputnus, gaļas tītariem, vaislas tītariem, 
atšķirtiem sivēniem, nobarojamām cūkām un mazāk izplatītu sugu cūkām (atļaujas turētājs Elanco GmbH) (OV 
L 262, 19.10.2018., 24. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) 2018/1903 un Īstenošanas regulu (ES) 2018/1564, (ES) 2018/1565 un (ES) 2018/1569 teksts islandiešu un 
norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 53/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2020/807] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/8 (2019. gada 3. janvāris) par atļauju metionīna 
hidroksianalogu un tā kalcija sāli izmantot par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/9 (2019. gada 3. janvāris) par atļauju bezūdens 
betaīnu lietot par barības piedevu produktīvajiem dzīvniekiem, izņemot trušus (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/10 (2019. gada 3. janvāris) par atļauju illītmontmo
rilonīta-kaolinīta dabiska maisījuma preparātu lietot par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem (3). 

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/11 (2019. gada 3. janvāris), ar ko Enterococcus faecium 
NCIMB 10415 preparātu atļauj lietot par barības piedevu sivēnmātēm, zīdāmiem sivēniem, atšķirtiem sivēniem un 
nobarojamām cūkām un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 252/2006, Regulu (EK) Nr. 943/2005 un Regulu (EK) 
Nr. 1200/2005 (atļaujas turētājs DSM Nutritional products Ltd, ko pārstāv DSM Nutritional Products Sp. z o.o.) (4). 

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/12 (2019. gada 3. janvāris) par atļauju L-arginīnu 
izmantot par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem (5). 

(6) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīvnieku barību. Tiesību akti par dzīvnieku barību neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības 
produktu tirdzniecību, kā tas precizēts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis lēmums nav 
piemērojams Lihtenšteinai. 

(7) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļu groza šādi: 

1) nodaļas 1.zzl punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 943/2005), 1.zzm punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 1200/2005) 
un 1.zzt punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 252/2006) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32019 R 0011: Komisijas 2019. gada 3. janvāra Īstenošanas regulu (ES) 2019/11 (OV L 2, 4.1.2019., 
17. lpp.).”; 

2) aiz 276. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1565) pievieno šādus punktus: 

“277. 32019 R 0008: Komisijas 2019. gada 3. janvāra Īstenošanas regula (ES) 2019/8 par atļauju metionīna 
hidroksianalogu un tā kalcija sāli izmantot par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem (OV L 2, 4.1.2019., 6. lpp.). 

(1) OV L 2, 4.1.2019., 6. lpp. 
(2) OV L 2, 4.1.2019., 10. lpp. 
(3) OV L 2, 4.1.2019., 13. lpp. 
(4) OV L 2, 4.1.2019., 17. lpp. 
(5) OV L 2, 4.1.2019., 21. lpp. 
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278. 32019 R 0009: Komisijas 2019. gada 3. janvāra Īstenošanas regula (ES) 2019/9 par atļauju bezūdens betaīnu 
lietot par barības piedevu produktīvajiem dzīvniekiem, izņemot trušus (OV L 2, 4.1.2019., 10. lpp.). 

279. 32019 R 0010: Komisijas 2019. gada 3. janvāra Īstenošanas regula (ES) 2019/10 par atļauju illītmontmo
rilonīta-kaolinīta dabiska maisījuma preparātu lietot par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem 
(OV L 2, 4.1.2019., 13. lpp.). 

280. 32019 R 0011: Komisijas 2019. gada 3. janvāra Īstenošanas regula (ES) 2019/11, ar ko Enterococcus faecium 
NCIMB 10415 preparātu atļauj lietot par barības piedevu sivēnmātēm, zīdāmiem sivēniem, atšķirtiem sivēniem 
un nobarojamām cūkām un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 252/2006, Regulu (EK) Nr. 943/2005 un Regulu (EK) 
Nr. 1200/2005 (atļaujas turētājs DSM Nutritional products Ltd, ko pārstāv DSM Nutritional Products Sp. z o.o.) 
(OV L 2, 4.1.2019., 17. lpp.). 

281. 32019 R 0012: Komisijas 2019. gada 3. janvāra Īstenošanas regula (ES) 2019/12 par atļauju L-arginīnu izmantot 
par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem (OV L 2, 4.1.2019., 21. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) 2019/8, (ES) 2019/9, (ES) 2019/10, (ES) 2019/11 un (ES) 2019/12 teksts islandiešu un norvēģu 
valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS NR. 54/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) un II pielikumu 
(Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2020/808] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/960 (2018. gada 5. jūlijs), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 396/2005 II un III pielikumu groza attiecībā uz lambda-cihalotrīna maksimālajiem atlieku līmeņiem 
konkrētos produktos vai uz tiem (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1049 (2018. gada 25. jūlijs), ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005 I pielikumu (2). 

(3) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīvnieku barību un pārtiku. Tiesību akti par dzīvnieku barību un pārtiku 
neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas precizēts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos un 
II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(4) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I un II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļas 40. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005) pievieno šādus 
ievilkumus: 

“— 32018 R 0960: Komisijas 2018. gada 5. jūlija Regulu (ES) 2018/960 (OV L 169, 6.7.2018., 27. lpp.), 

— 32018 R 1049: Komisijas 2018. gada 25. jūlija Regulu (ES) 2018/1049 (OV L 189, 26.7.2018., 9. lpp.).” 

2. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzy punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005) pievieno 
šādus ievilkumus: 

“— 32018 R 0960: Komisijas 2018. gada 5. jūlija Regulu (ES) 2018/960 (OV L 169, 6.7.2018., 27. lpp.), 

— 32018 R 1049: Komisijas 2018. gada 25. jūlija Regulu (ES) 2018/1049 (OV L 189, 26.7.2018., 9. lpp.).” 

3. pants 

Regulu (ES) 2018/940 un (ES) 2018/1049 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā 
Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

(1) OV L 169, 6.7.2018., 27. lpp. 
(2) OV L 189, 26.7.2018., 9. lpp. 
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4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 55/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) un II pielikumu 
(Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2020/809] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1514 (2018. gada 10. oktobris), ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005 II, III un IV pielikumu groza attiecībā uz abamektīna, acibenzolār-S-metila, 
klopiralīda, emamektīna, fenheksamīda, fenpirazamīna, fluazifopa-P, izofetamīda, Pasteuria nishizawae Pn1, talka 
E553B un tebukonazola maksimālajiem atlieku līmeņiem konkrētos produktos vai uz tiem (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1515 (2018. gada 10. oktobris), ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005 III un V pielikumu groza attiecībā uz difenilamīna un oksadiksila 
maksimālajiem atlieku līmeņiem konkrētos produktos vai uz tiem (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1516 (2018. gada 10. oktobris), ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005 II un III pielikumu groza attiecībā uz penoksulāma, triflumizola un 
triflumurona maksimālajiem atlieku līmeņiem konkrētos produktos vai uz tiem (3). 

(4) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīvnieku barību un pārtiku. Tiesību akti par dzīvnieku barību un pārtiku 
neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas precizēts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos un 
II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(5) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I un II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļas 40. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005) pievieno šādus 
ievilkumus: 

“— 32018 R 1514: Komisijas 2018. gada 10. oktobra Regulu (ES) 2018/1514 (OV L 256, 12.10.2018., 8. lpp.), 

— 32018 R 1515: Komisijas 2018. gada 10. oktobra Regulu (ES) 2018/1515 (OV L 256, 12.10.2018., 33. lpp.), 

— 32018 R 1516: Komisijas 2018. gada 10. oktobra Regulu (ES) 2018/1516 (OV L 256, 12.10.2018., 45. lpp.).” 

(1) OV L 256, 12.10.2018., 8. lpp. 
(2) OV L 256, 12.10.2018., 33. lpp. 
(3) OV L 256, 12.10.2018., 45. lpp. 
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2. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzy punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005) pievieno 
šādus ievilkumus: 

“— 32018 R 1514: Komisijas 2018. gada 10. oktobra Regulu (ES) 2018/1514 (OV L 256, 12.10.2018., 8. lpp.), 

— 32018 R 1515: Komisijas 2018. gada 10. oktobra Regulu (ES) 2018/1515 (OV L 256, 12.10.2018., 33. lpp.), 

— 32018 R 1516: Komisijas 2018. gada 10. oktobra Regulu (ES) 2018/1516 (OV L 256, 12.10.2018., 45. lpp.).” 

3. pants 

Regulu (ES) 2018/1514, (ES) 2018/1515 un (ES) 2018/1516 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas 
Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 56/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) un II pielikumu 
(Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2020/810] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Ieteikums (ES) 2018/464 (2018. gada 19. marts) par metālu un joda monitoringu 
jūras aļģēs, halofītos un produktos uz jūras aļģu bāzes (1). 

(2) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīvnieku barību un pārtiku. Tiesību akti par dzīvnieku barību un pārtiku 
neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas precizēts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos un 
II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I un II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļā aiz 281. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/12) pievieno šādu punktu: 

“282. 32018 H 0464: Komisijas 2018. gada 19. marta Ieteikums (ES) 2018/464 par metālu un joda monitoringu jūras 
aļģēs, halofītos un produktos uz jūras aļģu bāzes (OV L 78, 21.3.2018., 16. lpp.).” 

2. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļā aiz 150. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/555) pievieno šādu punktu: 

“151. 32018 H 0464: Komisijas 2018. gada 19. marta Ieteikums (ES) 2018/464 par metālu un joda monitoringu jūras 
aļģēs, halofītos un produktos uz jūras aļģu bāzes (OV L 78, 21.3.2018., 16. lpp.).” 

3. pants 

Ieteikuma (ES) 2018/464 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

(1) OV L 78, 21.3.2018., 16. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 57/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/811] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/986 (2018. gada 3. aprīlis), ar ko Īstenošanas regulu 
(ES) 2015/504 groza attiecībā uz lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu apstiprināšanas un tirgus 
uzraudzības administratīvo noteikumu pielāgošanu V posma emisiju robežvērtībām (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma II nodaļas 40.d punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/504) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32018 R 0986: Komisijas 2018. gada 3. aprīļa Īstenošanas regulu (ES) 2018/986 (OV L 182, 18.7.2018., 
16. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2018/986 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 182, 18.7.2018., 16. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 58/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/812] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1461 (2018. gada 28. septembris), ar ko attiecībā uz 
mazaizvietotas hidroksipropilcelulozes (L-HPC) lietošanu uztura bagātinātājos groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu un Komisijas Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumu (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1462 (2018. gada 28. septembris), ar kuru attiecībā uz dažu 
sorbitāna esteru (E 491 sorbitāna monostearāta, E 492 sorbitāna tristearāta un E 495 sorbitāna monopalmitāta) 
specifikācijām groza pielikumu Regulai (ES) Nr. 231/2012, ar ko nosaka Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(EK) Nr. 1333/2008 II un III pielikumā uzskaitīto pārtikas piedevu specifikācijas (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1472 (2018. gada 28. septembris), ar ko attiecībā uz košenilu, 
karmīnskābi, karmīniem (E 120) groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu 
un Komisijas Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumu (3). 

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1481 (2018. gada 4. oktobris), ar ko attiecībā uz oktilgallātu (E 311) 
un dodecilgallātu (E 312) groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II un III pielikumu un 
Komisijas Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumu (4). 

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1482 (2018. gada 4. oktobris), ar ko attiecībā uz kofeīnu un 
teobromīnu groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1334/2008 I pielikumu (5). 

(6) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1497 (2018. gada 8. oktobris), ar ko attiecībā uz 17. pārtikas 
kategoriju un pārtikas piedevu lietošanu uztura bagātinātājos groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 
Nr. 1333/2008 II pielikumu (6). 

(7) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1649 (2018. gada 5. novembris), ar ko attiecībā uz konkrētu 
aromatizējošo vielu svītrošanu no Savienības saraksta groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 
Nr. 1334/2008 I pielikumu (7). 

(8) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par pārtiku. Tiesību akti par pārtiku neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr uz to 
attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā 
tas precizēts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(9) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

(1) OV L 245, 1.10.2018., 1. lpp. 
(2) OV L 245, 1.10.2018., 6. lpp. 
(3) OV L 247, 3.10.2018., 1. lpp. 
(4) OV L 251, 5.10.2018., 13. lpp. 
(5) OV L 251, 5.10.2018., 19. lpp. 
(6) OV L 253, 9.10.2018., 36. lpp. 
(7) OV L 275, 6.11.2018., 7. lpp. 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļu groza šādi: 

1) nodaļas 54.zzzzr punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1333/2008) pievieno šādus ievilkumus: 

“— 32018 R 1461: Komisijas 2018. gada 28. septembra Regulu (ES) 2018/1461 (OV L 245, 1.10.2018., 1. lpp.), 

— 32018 R 1472: Komisijas 2018. gada 28. septembra Regulu (ES) 2018/1472 (OV L 247, 3.10.2018., 1. lpp.), 

— 32018 R 1481: Komisijas 2018. gada 4. oktobra Regulu (ES) 2018/1481 (OV L 251, 5.10.2018., 13. lpp.), 

— 32018 R 1497: Komisijas 2018. gada 8. oktobra Regulu (ES) 2018/1497 (OV L 253, 9.10.2018., 36. lpp.).”; 

2) nodaļas 54.zzzzs punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1334/2008) pievieno šādus ievilkumus: 

“— 32018 R 1482: Komisijas 2018. gada 4. oktobra Regulu (ES) 2018/1482 (OV L 251, 5.10.2018., 19. lpp.), 

— 32018 R 1649: Komisijas 2018. gada 5. novembra Regulu (ES) 2018/1649 (OV L 275, 6.11.2018., 7. lpp.).”; 

3) nodaļas 69. punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 231/2012) pievieno šādus ievilkumus: 

“— 32018 R 1461: Komisijas 2018. gada 28. septembra Regulu (ES) 2018/1461 (OV L 245, 1.10.2018., 1. lpp.), 

— 32018 R 1462: Komisijas 2018. gada 28. septembra Regulu (ES) 2018/1462 (OV L 245, 1.10.2018., 6. lpp.), 

— 32018 R 1472: Komisijas 2018. gada 28. septembra Regulu (ES) 2018/1472 (OV L 247, 3.10.2018., 1. lpp.), 

— 32018 R 1481: Komisijas 2018. gada 4. oktobra Regulu (ES) 2018/1481 (OV L 251, 5.10.2018., 13. lpp.).” 

2. pants 

Regulu (ES) 2018/1461, (ES) 2018/1462, (ES) 2018/1472, (ES) 2018/1481, (ES) 2018/1482, (ES) 2018/1497 un (ES) 
2018/1649 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir 
autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 59/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/813] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2019/37 (2019. gada 10. janvāris), ar kuru groza un labo Regulu (ES) 
Nr. 10/2011 par plastmasas materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtiku (1). 

(2) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par pārtiku. Tiesību akti par pārtiku neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr uz to 
attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā 
tas precizēts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas 55. punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 10/2011) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32019 R 0037: Komisijas 2019. gada 10. janvāra Regulu (ES) 2019/37 (OV L 9, 11.1.2019., 88. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) 2019/37 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 9, 11.1.2019., 88. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 60/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/814] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1555 (2018. gada 17. oktobris) par atteikumu piešķirt atļauju 
konkrētām veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem, kuras attiecas uz slimības riska samazināšanu (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1556 (2018. gada 17. oktobris) par atteikumu atļaut konkrētas 
veselīguma norādes uz pārtikas produktiem, kuras neattiecas uz slimības riska samazināšanu un uz bērnu attīstību 
un veselību (2). 

(3) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par pārtiku. Tiesību akti par pārtiku neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr uz to 
attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā 
tas precizēts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(4) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikumā aiz XII nodaļas 151. punkta (Komisijas Ieteikums (ES) 2018/464) pievieno šādus punktus: 

“152. 32018 R 1555: Komisijas 2018. gada 17. oktobra Regula (ES) 2018/1555 par atteikumu piešķirt atļauju 
konkrētām veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem, kuras attiecas uz slimības riska samazināšanu 
(OV L 261, 18.10.2018., 3. lpp.). 

153. 32018 R 1556: Komisijas 2018. gada 17. oktobra Regula (ES) 2018/1556 par atteikumu atļaut konkrētas 
veselīguma norādes uz pārtikas produktiem, kuras neattiecas uz slimības riska samazināšanu un uz bērnu 
attīstību un veselību (OV L 261, 18.10.2018., 6. lpp.).” 

2. pants 

Regulu (ES) 2018/1555 un (ES) 2018/1556 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā 
Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

(1) OV L 261, 18.10.2018., 3. lpp. 
(2) OV L 261, 18.10.2018., 6. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 210/26                                                                                                                                          2.7.2020.   



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 61/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/815] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/470 (2018. gada 21. marts) par sīki izstrādātiem 
noteikumiem par maksimāli pieļaujamo atlieku daudzumu, kuru ņem vērā, lai pārbaudītu pārtikas produktus, kas 
iegūti no dzīvniekiem, kuri Eiropas Savienībā apstrādāti saskaņā ar Direktīvas 2001/82/EK 11. pantu (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļā aiz 12.c punkta (Komisijas Regula (ES) 2018/782) pievieno šādu punktu: 

“12.d 32018 R 0470: Komisijas 2018. gada 21. marta Īstenošanas regula (ES) 2018/470 par sīki izstrādātiem 
noteikumiem par maksimāli pieļaujamo atlieku daudzumu, kuru ņem vērā, lai pārbaudītu pārtikas produktus, 
kas iegūti no dzīvniekiem, kuri Eiropas Savienībā apstrādāti saskaņā ar Direktīvas 2001/82/EK 11. pantu 
(OV L 79, 22.3.2018., 16. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2018/470 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 79, 22.3.2018., 16. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 62/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/816] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/721 (2018. gada 16. maijs), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 37/2010, lai vielu cūku prolaktīnu klasificētu attiecībā uz tā atlieku maksimāli pieļaujamo daudzumu (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/722 (2018. gada 16. maijs), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 37/2010, lai vielu eprinomektīnu klasificētu attiecībā uz tā atlieku maksimāli pieļaujamo daudzumu (2). 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļas 13. punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 37/2010) pievieno šādus ievilkumus: 

“— 32018 R 0721: Komisijas 2018. gada 16. maija Īstenošanas regulu (ES) 2018/721 (OV L 122, 17.5.2018., 
5. lpp.), 

— 32018 R 0722: Komisijas 2018. gada 16. maija Īstenošanas regulu (ES) 2018/722 (OV L 122, 17.5.2018., 
8. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) 2018/721 un (ES) 2018/722 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 122, 17.5.2018., 5. lpp. 
(2) OV L 122, 17.5.2018., 8. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 63/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/817] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1076 (2018. gada 30. jūlijs), ar ko Regulu (ES) 
Nr. 37/2010 groza, lai vielu izoflurāns klasificētu pēc tās atlieku maksimāli pieļaujamā daudzuma (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļas 13. punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 37/2010) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32018 R 1076: Komisijas 2018. gada 30. jūlija Īstenošanas regulu (ES) 2018/1076 (OV L 194, 31.7.2018., 
41. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2018/1076 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 194, 31.7.2018., 41. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 65/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/818] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1881 (2018. gada 3. decembris), ar ko, lai būtu ņemtas vērā vielu 
nanoformas, attiecībā uz I, III, VI, VII, VIII, IX, X, XI un XII pielikumu groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļas 12.zc punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006) pievieno 
šādu ievilkumu: 

“— 32018 R 1881: Komisijas 2018. gada 3. decembra Regulu (ES) 2018/1881 (OV L 308, 4.12.2018., 1. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) 2018/1881 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (2). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 308, 4.12.2018., 1. lpp. 
(2) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 66/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/819] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/2005 (2018. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz bis(2- 
etilheksil)ftalātu (DEHP), dibutilftalātu (DBP), benzilbutilftalātu (BBP) un diizobutilftalātu (DIBP) groza 
XVII pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, 
vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļas 12.zc punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006) pievieno 
šādu ievilkumu: 

“— 32018 R 2005: Komisijas 2018. gada 17. decembra Regulu (ES) 2018/2005 (OV L 322, 18.12.2018., 
14. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) 2018/2005 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 322, 18.12.2018., 14. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 67/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/820] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2018/1480 (2018. gada 4. oktobris), ar ko, pielāgojot zinātnes un 
tehnikas attīstībai, groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1272/2008 par vielu un maisījumu 
klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un labo Komisijas Regulu (ES) 2017/776 (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļu groza šādi: 

1) nodaļas 12.zze punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32018 R 1480: Komisijas 2018. gada 4. oktobra Regulu (ES) 2018/1480 (OV L 251, 5.10.2018., 1. lpp.).”; 

2) nodaļas 12.zze punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008) 16. ievilkumā (Komisijas Regula 
(ES) 2017/776) pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

— 32018 R 1480: Komisijas 2018. gada 4. oktobra Regulu (ES) 2018/1480 (OV L 251, 5.10.2018., 1. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) 2018/1480 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu (*)*. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 251, 5.10.2018., 1. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 68/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/821.] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1292 (2018. gada 25. septembris), ar ko cifenotrīnu 
apstiprina par 18. produkta veida biocīdos lietojamu esošu aktīvo vielu (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1305 (2018. gada 26. septembris) par deltametrīnu 
saturošu biocīdu saimes atļaujas noteikumiem un nosacījumiem, kurus Zviedrija nodevusi izskatīšanai saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 528/2012 36. pantu (2). 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļā aiz 12.zzzzzs punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1623) pievieno šādus 
punktus: 

“12.zzzzzt 32018 R 1292: Komisijas 2018. gada 25. septembra Īstenošanas regula (ES) 2018/1292, ar ko cifenotrīnu 
apstiprina par 18. produkta veida biocīdos lietojamu esošu aktīvo vielu (OV L 241, 26.9.2018., 11. lpp.). 

12.zzzzzu 32018 D 1305: Komisijas 2018. gada 26. septembra Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1305 par 
deltametrīnu saturošu biocīdu saimes atļaujas noteikumiem un nosacījumiem, kurus Zviedrija nodevusi 
izskatīšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 528/2012 36. pantu (OV L 244, 
28.9.2018., 109. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2018/1292 un Īstenošanas lēmuma (ES) 2018/1305 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas 
jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

(1) OV L 241, 26.9.2018., 11. lpp. 
(2) OV L 244, 28.9.2018., 109. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 69/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/822] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/917 (2018. gada 27. jūnijs), ar ko attiecībā uz 
apstiprinājuma perioda pagarināšanu darbīgajām vielām alfa-cipermetrīnam, beflubutamīdam, benalaksilam, 
bentiavalikarbam, bifenazātam, boskalīdam, bromoksinilam, kaptānam, karvonam, hlorprofāmam, ciazofamīdam, 
desmedifamam, dimetoātam, dimetomorfam, dikvatam, etefonam, etoprofosam, etoksazolam, famoksadonam, 
fenamidonam, fenamifosam, flumioksazīnam, fluoksastrobīnam, folpetam, foramsulfuronam, formetanātam, 
Gliocladium catenulatum celmam J1446, izoksaflutolam, metalaksilam-M, metiokarbam, metoksifenozīdam, 
metribuzīnam, milbemektīnam, oksasulfuronam, Paecilomyces lilacinus celmam 251, fenmedifāmam, fosmetam, 
pirimifosmetilam, propamokarbam, protiokonazolam, pimetrozīnam un S-metolahloram groza Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 540/2011 (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1019 (2018. gada 18. jūlijs) par darbīgās vielas 
oksasulfurona apstiprinājuma neatjaunošanu, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 
par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, un par grozījumiem Komisijas Īstenošanas regulā (ES) Nr. 540/2011 (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1043 (2018. gada 24. jūlijs), kas attiecas uz darbīgās 
vielas fenamidona apstiprinājuma neatjaunošanu, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, un ar ko groza Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 
Nr. 540/2011 (3). 

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1061 (2018. gada 26. jūlijs), ar ko saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū atjauno darbīgās 
vielas karfentrazonetila apstiprinājumu un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu (4). 

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1075 (2018. gada 27. jūlijs), ar ko saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū atjauno 
apstiprinājumu darbīgajai vielai Ampelomyces quisqualis (celms AQ10) kā zema riska darbīgai vielai un groza 
Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu (5). 

(6) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1260 (2018. gada 20. septembris), ar ko attiecībā uz 
apstiprinājuma perioda pagarināšanu darbīgajām vielām piridabēnam, kvinmerakam un cinka fosfīdam groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 540/2011 (6). 

(7) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1278 (2018. gada 21. septembris), ar ko apstiprina 
zemas kaitīguma pakāpes darbīgo vielu Pasteuria nishizawae Pn1 saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 540/2011 pielikumu (7). 

(8) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

(1) OV L 163, 28.6.2018., 13. lpp. 
(2) OV L 183, 19.7.2018., 14. lpp. 
(3) OV L 188, 25.7.2018., 9. lpp. 
(4) OV L 190, 27.7.2018., 8. lpp. 
(5) OV L 194, 31.7.2018., 36. lpp. 
(6) OV L 238, 21.9.2018., 30. lpp. 
(7) OV L 239, 24.9.2018., 4. lpp. 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļu groza šādi: 

1) pēc 13.a punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011) pievieno šādus ievilkumus: 

“— 32018 R 0917: Komisijas 2018. gada 27. jūnija Īstenošanas regulu (ES) 2018/917 (OV L 163, 28.6.2018., 
13. lpp.), 

— 32018 R 1019: Komisijas 2018. gada 18. jūlija Īstenošanas regulu (ES) 2018/1019 (OV L 183, 19.7.2018., 
14. lpp.), 

— 32018 R 1043: Komisijas 2018. gada 24. jūlija Īstenošanas regulu (ES) 2018/1043 (OV L 188, 25.7.2018., 
9. lpp.), 

— 32018 R 1061: Komisijas 2018. gada 26. jūlija Īstenošanas regulu (ES) 2018/1061 (OV L 190, 27.7.2018., 
8. lpp.), 

— 32018 R 1075: Komisijas 2018. gada 27. jūlija Īstenošanas regulu (ES) 2018/1075 (OV L 194, 31.7.2018., 
36. lpp.), 

— 32018 R 1260: Komisijas 2018. gada 20. septembra Īstenošanas regulu (ES) 2018/1260 (OV L 238, 
21.9.2018., 30. lpp.), 

— 32018 R 1278: Komisijas 2018. gada 21. septembra Īstenošanas regulu (ES) 2018/1278 (OV L 239, 
24.9.2018., 4. lpp.).”; 

2) pēc 13.zzzzzzzzw punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1060) pievieno šādus punktus: 

“13.zzzzzzzzx 32018 R 1019: Komisijas 2018. gada 18. jūlija Īstenošanas regula (ES) 2018/1019 par darbīgās vielas 
oksasulfurona apstiprinājuma neatjaunošanu, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, un par grozījumiem Komisijas Īstenošanas 
regulā (ES) Nr. 540/2011 (OV L 183, 19.7.2018., 14. lpp.). 

13.zzzzzzzzy 32018 R 1043: Komisijas 2018. gada 24. jūlija Īstenošanas regula (ES) 2018/1043, kas attiecas uz 
darbīgās vielas fenamidona apstiprinājuma neatjaunošanu, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, un ar ko groza Komisijas 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 540/2011 (OV L 188, 25.7.2018., 9. lpp.). 

13.zzzzzzzzz 32018 R 1061: Komisijas 2018. gada 26. jūlija Īstenošanas regula (ES) 2018/1061, ar ko saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu 
tirgū atjauno darbīgās vielas karfentrazonetila apstiprinājumu un groza Komisijas Īstenošanas regulas 
(ES) Nr. 540/2011 pielikumu (OV L 190, 27.7.2018., 8. lpp.). 

13.zzzzzzzzza 32018 R 1075: Komisijas 2018. gada 27. jūlija Īstenošanas regula (ES) 2018/1075, ar ko saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu 
tirgū atjauno apstiprinājumu darbīgajai vielai Ampelomyces quisqualis (celms AQ10) kā zema riska 
darbīgai vielai un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu (OV L 194, 
31.7.2018., 36. lpp.). 

13.zzzzzzzzzb 32018 R 1278: Komisijas 2018. gada 21. septembra Īstenošanas regula (ES) 2018/1278, ar ko 
apstiprina zemas kaitīguma pakāpes darbīgo vielu Pasteuria nishizawae Pn1 saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un 
groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu. (OV L 239, 24.9.2018., 4. lpp.).” 
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2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) 2018/917, (ES) 2018/1019, (ES) 2018/1043, (ES) 2018/1061, (ES) 2018/1075, (ES) 2018/1260 un 
(ES) 2018/1278 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir 
autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 70/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/823] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2018/987 (2018. gada 27. aprīlis), ar ko groza un labo 
Deleģēto regulu (ES) 2017/655, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/1628 attiecībā 
uz tādu gāzveida piesārņotāju emisiju uzraudzību, ko rada ekspluatācijā esoši iekšdedzes motori, kas uzstādīti 
autoceļiem neparedzētā mobilajā tehnikā (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXIV nodaļas 1.g punktam (Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/655) pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

— 32018 R 0987: Komisijas 2018. gada 27. aprīļa Deleģēto regulu (ES) 2018/987 (OV L 182, 18.7.2018., 40. lpp.).” 

2. pants 

Deleģētās regulas (ES) 2018/987 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 182, 18.7.2018., 40. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 71/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2020/824] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/988 (2018. gada 27. aprīlis), ar kuru groza un labo 
Īstenošanas regulu (ES) 2017/656, ar ko nosaka administratīvās prasības attiecībā uz autoceļiem neparedzētas 
mobilās tehnikas iekšdedzes motoru emisiju robežvērtībām un tipa apstiprināšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) 2016/1628 (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXIV nodaļas 1.h punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/656) pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

— 32018 R 0988: Komisijas 2018. gada 27. aprīļa Īstenošanas regulu (ES) 2018/988 (OV L 182, 18.7.2018., 
46. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2018/988 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 182, 18.7.2018., 46. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 72/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) un 
IV pielikumu (Enerģētika) [2020/825] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jūlijs), ar ko izveido 
energomarķējuma satvaru un atceļ Direktīvu 2010/30/ES (1). 

(2) Ar Regulu (ES) 2017/1369 atceļ Direktīvu 2010/30/ES, kas ir iekļauta EEZ līgumā un tādēļ saskaņā ar EEZ līgumu ir 
jāatceļ. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II un IV pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma IV nodaļas 4. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/30/ES) tekstu aizstāj ar šādu: 

“32017 R 1369: Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 4. jūlija Regula (ES) 2017/1369, ar ko izveido 
energomarķējuma satvaru un atceļ Direktīvu 2010/30/ES (OV L 198, 28.7.2017., 1. lpp.).” 

2. pants 

EEZ līguma IV pielikuma 11. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/30/ES) tekstu aizstāj ar šādu: 

“32017 R 1369: Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 4. jūlija Regula (ES) 2017/1369, ar ko izveido 
energomarķējuma satvaru un atceļ Direktīvu 2010/30/ES (OV L 198, 28.7.2017., 1. lpp.). (1) 

_____________ 
(1) Šeit minēta tikai informatīvā nolūkā; attiecībā uz piemērošanu skatīt II pielikumu “Tehniskie noteikumi, 

specifikācijas, testēšana un sertificēšana”.” 

3. pants 

Regulas (ES) 2017/1369 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

(1) OV L 198, 28.7.2017., 1. lpp. 
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4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības ir norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 73/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) un 
IV pielikumu (Enerģētika) [2020/826] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2018/543 (2018. gada 23. janvāris), ar kuru labo spāņu 
valodas versiju Komisijas Deleģētajai regulai (ES) Nr. 812/2013, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2010/30/ES papildina attiecībā uz ūdenssildītāju, karstā ūdens tvertņu un ūdenssildītāja un saules enerģijas iekārtas 
komplektu energomarķējumu (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II un IV pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma IV nodaļas 4.t punktam (Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 812/2013) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32018 R 0543: Komisijas 2018. gada 23. janvāra Deleģēto regulu (ES) 2018/543 (OV L 90, 6.4.2018., 
63. lpp.).” 

2. pants 

EEZ līguma IV pielikuma 11.t punktam (Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 812/2013) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32018 R 0543: Komisijas 2018. gada 23. janvāra Deleģēto regulu (ES) 2018/543 (OV L 90, 6.4.2018., 
63. lpp.).” 

3. pants 

Deleģētās regulas (ES) 2018/543 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu (*). 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 90, 6.4.2018., 63. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 74/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) un 
IV pielikumu (Enerģētika) [2020/827] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/1513 (2015. gada 9. septembris), ar 
kuru groza Direktīvu 98/70/EK, kas attiecas uz benzīna un dīzeļdegvielu kvalitāti, un Direktīvu 2009/28/EK par 
atjaunojamo energoresursu izmantošanas veicināšanu (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II un IV pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XVII nodaļas 6.a punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 98/70/EK) pievieno šādu 
ievilkumu: 

“— 32015 L 1513: Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada 9. septembra Direktīvu (ES) 2015/1513 (OV 
L 239, 15.9.2015., 1. lpp.).” 

2. pants 

EEZ līguma IV pielikuma 41. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/28/EK) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32015 L 1513: Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada 9. septembra Direktīvu (ES) 2015/1513 (OV 
L 239, 15.9.2015., 1. lpp.).” 

3. pants 

Direktīvas (ES) 2015/1513 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 239, 15.9.2015., 1. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības ir norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 75/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) un 
XI pielikumu (Elektroniskie sakari, audiovizuālie pakalpojumi un informācijas sabiedrība) [2020/828] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/1535 (2015. gada 9. septembris), ar ko 
nosaka informācijas sniegšanas kārtību tehnisko noteikumu un Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu 
jomā (1). 

(2) Ar Direktīvu (ES) 2015/1535 tiek atcelta Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 98/34/EK (2), kurā grozījumi 
izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 98/48/EK (3) un kura iekļauta EEZ līgumā un tādējādi saskaņā 
ar EEZ līgumu ir jāatceļ. 

(3) Lai gan EBTA valstis var sniegt piezīmes un sīki izstrādātus atzinumus attiecībā uz citu EBTA valstu paziņotu 
tehnisko noteikumu projektu, tās var iesniegt piezīmes tikai attiecībā uz tehnisko noteikumu projektu, ko 
paziņojušas Savienības dalībvalstis, un otrādi. 

(4) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II un XI pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIX nodaļas 1. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 98/34/EK) tekstu aizstāj ar šādu: 

“32015 L 1535: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/1535 (2015. gada 9. septembris), ar ko nosaka 
informācijas sniegšanas kārtību tehnisko noteikumu un Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu jomā (OV 
L 241, 17.9.2015., 1. lpp.). 

Direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi: 

a) direktīvas 1. panta 1. punkta c) apakšpunkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Termins “tehniska specifikācija” ietver arī ražošanas metodes un procesus, kas izmantoti attiecībā uz ražojumiem, 
kas paredzēti patēriņam cilvēkiem un dzīvniekiem, un zālēm, kas definētas Direktīvas 2001/83/EK 1. pantā (kas 
iekļauta līguma II pielikuma XIII nodaļas 15.q punktā ar EEZ Apvienotās komitejas 2002. gada 25. jūnija Lēmumu 
Nr. 82/2002 (*)), kā arī ražošanas metodes un procesus attiecībā uz citiem ražojumiem, ja šādas metodes un procesi 
ietekmē to īpašības. 

_____________ 
(*) OV L 266, 3.10.2002., 32. lpp., un EEZ papildinājums Nr. 49, 3.10.2002., 22. lpp.”; 

b) direktīvas 5. panta 1. punkta pirmajai daļai pievieno šādu tekstu: 

“Paziņoto tehnisko noteikumu projektu pilnu tekstu dara pieejamu gan oriģinālvalodā, gan tulkojumā kādā no 
Savienības oficiālajām valodām.”; 

(1) OV L 241, 17.9.2015., 1. lpp. 
(2) OV L 204, 21.7.1998., 37. lpp. 
(3) OV L 217, 5.8.1998., 18. lpp. 
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c) direktīvas 5. panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 

“Komisija Savienības vārdā, no vienas puses, un EBTA Uzraudzības iestāde vai EBTA valstis ar EBTA Uzraudzības 
iestādes starpniecību, no otras puses, var pieprasīt sīkāku informāciju par paziņotu tehnisko noteikumu projektu.”; 

d) direktīvas 5. panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde nosūta Komisijai EBTA valstu piezīmes vienota saskaņota paziņojuma veidā, un Komisija 
nosūta EBTA Uzraudzības iestādei Savienības piezīmes.”; 

e) terminus “dalībvalsts” un “Komisija” 6. panta 1., 2. un 7. punktā aizstāj attiecīgi ar terminiem “EBTA valsts” un 
“EBTA Uzraudzības iestāde”; 

f) direktīvas 6. panta 3., 4., 5. un 6. punktu nepiemēro.” 

2. pants 

EEZ līguma XI pielikuma 5.i punkta tekstu (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 98/34/EK) aizstāj ar šādu: 

“32015 L 1535: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/1535 (2015. gada 9. septembris), ar ko nosaka 
informācijas sniegšanas kārtību tehnisko noteikumu un Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu jomā 
(OV L 241, 17.9.2015., 1. lpp.). 

Direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi: 

a) direktīvas 1. panta 1. punkta c) apakšpunkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Termins “tehniska specifikācija” ietver arī ražošanas metodes un procesus, kas izmantoti attiecībā uz ražojumiem, 
kas paredzēti patēriņam cilvēkiem un dzīvniekiem, un zālēm, kas definētas Direktīvas 2001/83/EK 1. pantā (kas 
iekļauta līguma II pielikuma XIII nodaļas 15.q punktā ar EEZ Apvienotās komitejas 2002. gada 25. jūnija Lēmumu 
Nr. 82/2002 (*)), kā arī ražošanas metodes un procesus attiecībā uz citiem ražojumiem, ja šādas metodes un procesi 
ietekmē to īpašības. 

_____________ 
(*) OV L 266, 3.10.2002., 32. lpp., un EEZ papildinājums Nr. 49, 3.10.2002., 22. lpp.”; 

b) direktīvas 5. panta 1. punkta pirmajai daļai pievieno šādu tekstu: 

“Paziņoto tehnisko noteikumu projektu pilnu tekstu dara pieejamu gan oriģinālvalodā, gan tulkojumā kādā no 
Savienības oficiālajām valodām.”; 

c) direktīvas 5. panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 

“Komisija Savienības vārdā, no vienas puses, un EBTA Uzraudzības iestāde vai EBTA valstis ar EBTA Uzraudzības 
iestādes starpniecību, no otras puses, var pieprasīt sīkāku informāciju par paziņotu tehnisko noteikumu projektu.”; 

d) direktīvas 5. panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde nosūta Komisijai EBTA valstu piezīmes vienota saskaņota paziņojuma veidā, un Komisija 
nosūta EBTA Uzraudzības iestādei Savienības piezīmes.”; 

e) terminus “dalībvalsts” un “Komisija” 6. panta 1., 2. un 7. punktā aizstāj attiecīgi ar terminiem “EBTA valsts” un 
“EBTA Uzraudzības iestāde”; 

f) direktīvas 6. panta 3., 4., 5. un 6. punktu nepiemēro.”. 

3. pants 

Direktīvas (ES) 2015/1535 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 210/46                                                                                                                                          2.7.2020.   



4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības ir norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 77/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma VI pielikumu (Sociālais nodrošinājums) [2020/829] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Lēmums Nr. H8 (2015. gada 17. decembris) (atjaunināts 2016. gada 9. martā ar nelieliem 
tehniskiem precizējumiem) par Administratīvās komisijas sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinācijai Datu apstrādes 
tehniskās komisijas darba metodēm un sastāvu (1). 

(2) Ar Lēmumu Nr. H8 aizstāj Lēmumu Nr. H2 (2), kas ir iekļauts EEZ līgumā un tādējādi saskaņā ar EEZ līgumu ir 
jāatceļ. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma VI pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma VI pielikumu groza šādi: 

1) pēc 3.H6. punkta (Lēmums Nr. H6) iekļauj šādu punktu: 

“3.H8 32016 D 0720(01): Lēmums Nr. H8 (2015. gada 17. decembris) (atjaunināts 2016. gada 9. martā ar nelieliem 
tehniskiem precizējumiem) par Administratīvās komisijas sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinācijai Datu 
apstrādes tehniskās komisijas darba metodēm un sastāvu (OV C 263, 20.7.2016., 3. lpp.).”; 

2) svītro 3.H2. punkta tekstu (2009. gada 12. jūnija Lēmums Nr. H2). 

2. pants 

Lēmuma Nr. H8 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir 
autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV C 263, 20.7.2016., 3. lpp. 
(2) OV C 106, 24.4.2010., 17. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 80/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma IX pielikumu (Finanšu pakalpojumi) [2020/830] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 241/2014 (2014. gada 7. janvāris), ar kuru Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina saistībā ar regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, 
kas attiecas uz iestāžu pašu kapitāla prasībām (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 1151/2014 (2014. gada 4. jūnijs), ar ko saistībā ar 
informāciju, kura jāsniedz, ja tiek izmantotas tiesības veikt uzņēmējdarbību un īstenota pakalpojumu sniegšanas 
brīvība, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem 
standartiem (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/61 (2014. gada 10. oktobris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz likviditātes seguma prasību kredītiestādēm (3). 

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/62 (2014. gada 10. oktobris), ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz sviras rādītāju (4). 

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/488 (2014. gada 4. septembris), ar ko groza Deleģēto 
regulu (ES) Nr. 241/2014 attiecībā uz pašu kapitāla prasībām sabiedrībām, balstoties uz fiksētajiem pieskaitāmajiem 
izdevumiem (5). 

(6) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/585 (2014. gada 18. decembris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem par maržinālo 
riska periodu noteikšanu (6). 

(7) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/850 (2015. gada 30. janvāris), ar ko groza Deleģēto 
regulu (ES) Nr. 241/2014, ar kuru Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina saistībā ar 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kas attiecas uz iestāžu pašu kapitāla prasībām (7). 

(8) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/923 (2015. gada 11. marts), ar ko groza Deleģēto regulu 
(ES) Nr. 241/2014, ar kuru Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina saistībā ar 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kas attiecas uz iestāžu pašu kapitāla prasībām (8). 

(9) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/98 (2015. gada 16. oktobris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuros precizē 
uzraudzības iestāžu kolēģiju darbības vispārējos nosacījumus (9). 

(1) OV L 74, 14.3.2014., 8. lpp. 
(2) OV L 309, 30.10.2014., 1. lpp. 
(3) OV L 11, 17.1.2015., 1. lpp. 
(4) OV L 11, 17.1.2015., 37. lpp. 
(5) OV L 78, 24.3.2015., 1. lpp. 
(6) OV L 98, 15.4.2015., 1. lpp. 
(7) OV L 135, 2.6.2015., 1. lpp. 
(8) OV L 150, 17.6.2015., 1. lpp. 
(9) OV L 21, 28.1.2016., 2. lpp. 
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(10) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/101 (2015. gada 26. oktobris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz piesardzīgas vērtēšanas regulatīvajiem tehniskajiem 
standartiem saskaņā ar 105. panta 14. punktu (10) un kas labota ar OV L 28, 4.2.2016., 17. lpp. 

(11) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 680/2014 (2014. gada 16. aprīlis), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz iestāžu sniegtajiem uzraudzības pārskatiem saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (11). 

(12) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 710/2014 (2014. gada 23. jūnijs), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz kopīgo lēmumu par iestādes specifiskajām prudenciālajām prasībām 
procesa piemērošanas nosacījumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES (12). 

(13) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 926/2014 (2014. gada 27. augusts), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz standarta veidlapām, veidnēm un procedūrām paziņojumiem attiecībā 
uz tiesību veikt uzņēmējdarbību un pakalpojumu sniegšanas brīvības īstenošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2013/36/ES (13). 

(14) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/79 (2014. gada 18. decembris), ar kuru Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 680/2014, ar ko nosaka īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz iestāžu sniegtajiem 
uzraudzības pārskatiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013, groza attiecībā uz 
aktīvu apgrūtinājumiem, vienoto datu punktu modeli un validācijas noteikumiem (14). 

(15) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/227 (2015. gada 9. janvāris), ar kuru groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 680/2014, ar ko nosaka īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz iestāžu sniegtajiem 
uzraudzības pārskatiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (15). 

(16) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/1278 (2015. gada 9. jūlijs), ar kuru groza Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 680/2014, ar ko nosaka īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz iestāžu sniegtajiem uzraudzības 
pārskatiem saistībā ar norādēm, veidnēm un definīcijām (16), kas labota ar OV L 210, 7.8.2015., 38. lpp. 

(17) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/99 (2015. gada 16. oktobris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz uzraudzības iestāžu kolēģiju operatīvās darbības noteikšanu saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES (17). 

(18) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/100 (2015. gada 16. oktobris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus, kuros precizē kopīga lēmuma pieņemšanas procedūru attiecībā uz pieteikumiem 
noteiktu prudenciālu atļauju saņemšanai atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) Nr. 575/2013 (18). 

(19) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/313 (2016. gada 1. marts), ar ko attiecībā uz pārskatu 
sniegšanu par papildu likviditātes novērtēšanas rīkiem groza Īstenošanas regulu (ES) Nr. 680/2014 (19). 

(20) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/322 (2016. gada 10. februāris), ar kuru groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 680/2014, ar ko nosaka īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz iestāžu sniegtajiem 
uzraudzības pārskatiem par likviditātes seguma prasību (20), un kura labota ar OV L 95, 9.4.2016., 17. lpp. 

(10) OV L 21, 28.1.2016., 54. lpp. 
(11) OV L 191, 28.6.2014., 1. lpp. 
(12) OV L 188, 27.6.2014., 19. lpp. 
(13) OV L 254, 28.8.2014., 2. lpp. 
(14) OV L 14, 21.1.2015., 1. lpp. 
(15) OV L 48, 20.2.2015., 1. lpp. 
(16) OV L 205, 31.7.2015., 1. lpp. 
(17) OV L 21, 28.1.2016., 21. lpp. 
(18) OV L 21, 28.1.2016., 45. lpp. 
(19) OV L 60, 5.3.2016., 5. lpp. 
(20) OV L 64, 10.3.2016., 1. lpp. 
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(21) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/428 (2016. gada 23. marts), ar kuru groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 680/2014, ar ko nosaka īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz iestāžu sniegtajiem 
uzraudzības pārskatiem saistībā ar pārskatu sniegšanu par sviras rādītāju (21). 

(22) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/1702 (2016. gada 18. augusts), ar ko attiecībā uz 
veidnēm un norādēm groza Īstenošanas regulu (ES) Nr. 680/2014 (22). 

(23) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma IX pielikumu groza šādi: 

1) pielikuma 14.a punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 575/2013) pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32015 R 0062: Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2015/62 (2014. gada 10. oktobris) (OV L 11, 17.1.2015., 37. lpp.),”; 

2) aiz 14.a punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 575/2013) pievieno šādu tekstu: 

“14.aa 32014 R 0241: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 241/2014 (2014. gada 7. janvāris), ar kuru Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina saistībā ar regulatīvajiem tehniskajiem 
standartiem, kas attiecas uz iestāžu pašu kapitāla prasībām (OV L 74, 14.3.2014., 8. lpp.), kurā grozījumi 
izdarīti ar: 

— 32015 R 0488: Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2015/488 (2014. gada 4. septembris) (OV L 78, 24.3.2015., 
1. lpp.), 

— 32015 R 0850: Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2015/850 (2015. gada 30. janvāris) (OV L 135, 2.6.2015., 
1. lpp.), 

— 32015 R 0923: Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2015/923 (2015. gada 11. marts) (OV L 150, 17.6.2015., 
1. lpp.). 

Šajā līgumā deleģētās regulas noteikumus lasa ar šādiem pielāgojumiem: 

a) regulas 4. panta 2. punktam pievieno šādu apakšpunktu: 

“t) Lihtenšteinā: iestādes, kas reģistrētas kā “Genossenschaft” saskaņā ar “Personen- und Gesellschaftsrechts 
(PGR) vom 20. Januar 1926”; 

u) Norvēģijā: iestādes, kam piešķirta atļauja darboties kā “kredittforetak organisert som samvirkeforetak” 
saskaņā ar Finanšu uzņēmumu un finanšu grupu likumu (“lov 10. april 2015 nr. 17 om finansforetak 
og finanskonsern”).”; 

b) regulas 5. panta 2. punktam pievieno šādu apakšpunktu: 

“g) Norvēģijā: iestādes, kam piešķirta atļauja darboties kā “sparebank” saskaņā ar Finanšu uzņēmumu un 
finanšu grupu likumu (“lov 10. april 2015 nr. 17 om finansforetak og finanskonsern”); 

h) Islandē: iestādes, kas saskaņā ar Islandes Likumu par finanšu uzņēmumiem (“Lög um fjármálafyrirtæki 
nr. 161/2002”) ir reģistrētas kā “sparisjóður”.”; 

14.ab 32014 R 0680: Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 680/2014 (2014. gada 16. aprīlis), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz iestāžu sniegtajiem uzraudzības pārskatiem saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (OV L 191, 28.6.2014., 1. lpp.) un kas grozīta ar: 

— 32015 R 0079: Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2015/79 (2014. gada 18. decembris) (OV L 14, 
21.1.2015., 1. lpp.), 

— 32015 R 0227: Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2015/227 (2015. gada 9. janvāris) (OV L 48, 20.2.2015., 
1. lpp.), 

(21) OV L 83, 31.3.2016., 1. lpp. 
(22) OV L 263, 29.9.2016., 1. lpp. 
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— 32015 R 1278: Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2015/1278 (2015. gada 9. jūlijs) (OV L 205, 31.7.2015., 
1. lpp.), kas labota ar OV L 210, 7.8.2015., 38. lpp.; 

— 32016 R 0313: Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/313 (2016. gada 1. marts) (OV L 60, 5.3.2016., 
5. lpp.), 

— 32016 R 0322: Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/322 (2016. gada 10. februāris) (OV L 64, 
10.3.2016., 1. lpp.), kas labota ar OV L 95, 9.4.2016., 17. lpp., 

— 32016 R 0428: Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/428 (2016. gada 23. marts) (OV L 83, 31.3.2016., 
1. lpp.), 

— 32016 R 1702: Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/1702 (2016. gada 18. augusts) (OV L 263, 
29.9.2016., 1. lpp.); 

14.ac 32015 R 0061: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/61 (2014. gada 10. oktobris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz likviditātes seguma prasību kredītiestādēm (OV 
L 11, 17.1.2015., 1. lpp.). 

Šajā līgumā deleģētās regulas noteikumus lasa ar šādiem pielāgojumiem: 

a) regulas 19. panta 3. un 4. punktā attiecībā uz EBTA valstīm pēc vārdiem “Regulas (ES) Nr. 575/2013 
[419. panta 4. punktu/419. panta 5. punktu]” iekļauj vārdus “pēc tās iekļaušanas EEZ līgumā”; 

b) regulas 24. panta 5. punkta pēdējā teikumā aiz vārda “Komisija” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā EBTA 
Uzraudzības iestāde”; 

14.ad 32015 R 0585: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/585 (2014. gada 18. decembris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem par 
maržinālo riska periodu noteikšanu (OV L 98, 15.4.2015., 1. lpp.); 

14.ae 32016 R 0100: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/100 (2015. gada 16. oktobris), ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus, kuros precizē kopīga lēmuma pieņemšanas procedūru attiecībā uz pieteikumiem noteiktu 
prudenciālu atļauju saņemšanai atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) Nr. 575/2013 (OV L 21, 
28.1.2016., 45. lpp.). 

Šajā līgumā īstenošanas regulas noteikumus lasa ar šādu pielāgojumu: 

attiecībā uz EBTA valstīm regulas 10. panta 2. punkta c) apakšpunktā vārdu “EBI” aizstāj ar vārdiem “EBTA 
Uzraudzības iestāde”; 

14.af 32016 R 0101: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/101 (2015. gada 26. oktobris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz piesardzīgas vērtēšanas regulatīviem 
tehniskajiem standartiem saskaņā ar 105. panta 14. punktu (OV L 21, 28.1.2016., 54. lpp.) un kas labota ar 
OV L 28, 4.2.2016., 17. lpp.; 

14.b 32014 R 0710: Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 710/2014 (2014. gada 23. jūnijs), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz kopīgo lēmumu par iestādes specifiskajām prudenciālajām 
prasībām procesa piemērošanas nosacījumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2013/36/ES (OV L 188, 27.6.2014., 19. lpp.). 

Šajā līgumā īstenošanas regulas noteikumus lasa ar šādu pielāgojumu: 

a) regulas 10. panta 1. punkta c) apakšpunktā, 11. panta 1. punkta c) apakšpunktā, 16. panta 1. punta 
c) apakšpunktā, 17. panta 1. punkta c) apakšpunktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “piemērojamiem 
Savienības” aizstāj ar vārdiem “tiesību aktiem, kas piemērojami saskaņā ar EEZ līgumu,”; 

14.c 32014 R 0926: Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 926/2014 (2014. gada 27. augusts), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz standarta veidlapām, veidnēm un procedūrām paziņojumiem 
attiecībā uz tiesību veikt uzņēmējdarbību un pakalpojumu sniegšanas brīvības īstenošanu saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES (OV L 254, 28.8.2014., 2. lpp.); 

14.d 32014 R 1151: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 1151/2014 (2014. gada 4. jūnijs), ar ko saistībā ar 
informāciju, kura jāsniedz, ja tiek izmantotas tiesības veikt uzņēmējdarbību un īstenota pakalpojumu 
sniegšanas brīvība, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem (OV L 309, 30.10.2014., 1. lpp.); 

14.e 32016 R 0098: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/98 (2015. gada 16. oktobris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuros 
precizē uzraudzības iestāžu kolēģiju darbības vispārējos nosacījumus (OV L 21, 28.1.2016., 2. lpp.). 
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Šajā līgumā deleģētās regulas noteikumus lasa ar šādiem pielāgojumiem: 

a) regulas 3. panta 4. punktam un 23. panta 4. punktam pievieno šādu apakšpunktu: 

“c) EBTA Uzraudzības iestādi, lai tā varētu veikt savus pienākumus saskaņā ar Direktīvu 2013/36/ES, Regulu 
(ES) Nr. 575/2013 un Regulu (ES) Nr. 1093/2010.”; 

b) regulas 13. panta 1. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “valsts vai Savienības tiesību aktus” aizstāj ar 
vārdiem “valsts likumus vai tiesību aktus, kas piemērojami saskaņā ar EEZ līgumu,”; 

c) regulas 22. panta 1. punktā pēc vārdiem “piemērojamajiem Savienības un valstu tiesību aktiem” iekļauj 
vārdus “vai – attiecībā uz EBTA valstīm – EEZ līgumu un valstu tiesību aktiem”; 

14.f 32016 R 0099: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/99 (2015. gada 16. oktobris), ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz uzraudzības iestāžu kolēģiju operatīvās darbības noteikšanu saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES (OV L 21, 28.1.2016., 21. lpp.).” 

2. pants 

Deleģēto regulu (ES) Nr. 241/2014, (ES) Nr. 1151/2014, (ES) 2015/61, (ES) 2015/62, (ES) 2015/488, (ES) 2015/585, (ES) 
2015/850, (ES) 2015/923, (ES) 2016/98 un (ES) 2016/101, kas labota ar OV L 28, 4.2.2016., 17. lpp., un Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 680/2014, (ES) Nr. 710/2014, (ES) Nr. 926/2014, (ES) 2015/79, (ES) 2015/227, (ES) 2015/1278, kas 
labota ar OV L 210, 7.8.2015., 38. lpp., (ES) 2016/99, (ES) 2016/100, (ES) 2016/313, 2016/322, kas labota ar OV L 95, 
9.4.2016., 17. lpp., (ES) 2016/428 un (ES) 2016/1702 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums 
Nr. 79/2019 (23), atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
(23) OV L 321, 12.12.2019., 17. lpp.. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 81/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma IX pielikumu (Finanšu pakalpojumi) [2020/831] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 183/2014 (2013. gada 20. decembris), ar ko papildina 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 par prudenciālajām prasībām attiecībā uz kredītiestādēm 
un ieguldījumu brokeru sabiedrībām saistībā ar regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, ar ko precizē specifisko un 
vispārējo kredītriska korekciju aprēķināšanu (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 342/2014 (2014. gada 21. janvāris), ar ko papildina 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/87/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kas nepieciešami, lai piemērotu kapitāla 
pietiekamības prasību aprēķināšanas metodes finanšu konglomerātiem (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 523/2014 (2014. gada 12. marts), ar kuru papildina 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, lai 
noteiktu, kas veido ciešu atbilstību starp iestādes segto obligāciju un aktīvu vērtību (3). 

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 525/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par tirgus 
definīciju (4). 

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 526/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem, lai kredīta 
vērtības korekcijas riskam noteiktu kredītriska starpības aizstājējvērtību un ierobežotu skaitu mazāku portfeļu (5). 

(6) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 527/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, precizējot to 
instrumentu kategorijas, kas adekvāti atspoguļo iestādes kredītkvalitāti parastās situācijās un kas ir piemēroti 
izmantošanai mainīgā atalgojuma vajadzībām (6). 

(7) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 528/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem par iespējas 
līgumu riskiem, kuri nav delta riski, saskaņā ar standartizēto tirgus riska pieeju (7) un kas labota ar OV L 265, 
5.9.2014., 32. lpp. 

(8) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 529/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem, lai novērtētu 
uz iekšējiem reitingiem balstītās pieejas un attīstītās mērīšanas pieejas paplašinājumu un izmaiņu būtiskumu (8). 

(1) OV L 57, 27.2.2014., 3. lpp. 
(2) OV L 100, 3.4.2014., 1. lpp. 
(3) OV L 148, 20.5.2014., 4. lpp. 
(4) OV L 148, 20.5.2014., 15. lpp. 
(5) OV L 148, 20.5.2014., 17. lpp. 
(6) OV L 148, 20.5.2014., 21. lpp. 
(7) OV L 148, 20.5.2014., 29. lpp. 
(8) OV L 148, 20.5.2014., 36. lpp. 
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(9) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 530/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES papildina ar regulatīviem tehniskajiem standartiem, ar kuriem definē 
būtiskus riska darījumus un nosaka robežvērtības iekšējām pieejām tirdzniecības portfeļa specifiskajam riskam (9). 

(10) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 604/2014 (2014. gada 4. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par kvalitātes 
un attiecīgiem kvantitātes kritērijiem, kas vajadzīgi, lai noteiktu to darbinieku kategorijas, kuru profesionālajai 
darbībai ir būtiska ietekme uz iestādes riska profilu (10). 

(11) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 625/2014 (2014. gada 13. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013, izmantojot regulatīvus tehniskos standartus, ar kuriem precizē 
ieguldītājiem, sponsoriem, sākotnējiem aizdevējiem un iniciatoriestādēm piemērojamas prasības, kas attiecas uz 
riska darījumiem ar pārvestu kredītrisku (11). 

(12) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 1152/2014 (2014. gada 4. jūnijs), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par attiecīgo 
kredītriska darījumu ģeogrāfiskās atrašanās vietas noteikšanu iestādes specifisko pretciklisko kapitāla rezervju 
aprēķināšanai (12). 

(13) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/942 (2015. gada 4. marts), ar kuru Deleģēto regulu 
(ES) Nr. 529/2014, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013, groza attiecībā uz 
regulatīviem tehniskajiem standartiem, lai novērtētu iekšējo pieeju paplašinājumu un izmaiņu būtiskumu, aprēķinot 
pašu kapitāla prasības attiecībā uz tirgus risku (13). 

(14) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/1798 (2015. gada 2. jūlijs), ar kuru labo Deleģēto regulu 
(ES) Nr. 625/2014, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013, izmantojot 
regulatīvus tehniskos standartus, ar kuriem precizē ieguldītājiem, sponsoriem, sākotnējiem aizdevējiem un 
iniciatoriestādēm piemērojamas prasības, kas attiecas uz riska darījumiem ar pārvestu kredītrisku (14). 

(15) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/861 (2016. gada 18. februāris), ar kuru labo Komisijas 
Deleģēto regulu (ES) Nr. 528/2014, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 
attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem par iespējas līgumu riskiem, kuri nav delta riski, saskaņā ar 
standartizēto tirgus riska pieeju, un Komisijas Deleģēto regulu (ES) Nr. 604/2014, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par kvalitātes 
un attiecīgiem kvantitātes kritērijiem, kas vajadzīgi, lai noteiktu to darbinieku kategorijas, kuru profesionālajai 
darbībai ir būtiska ietekme uz iestādes riska profilu (15). 

(16) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1423/2013 (2013. gada 20. decembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz informācijas atklāšanu par iestādēm noteiktajām pašu kapitāla 
prasībām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (16). 

(17) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 591/2014 (2014. gada 3. jūnijs) par Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulā (ES) Nr. 575/2013 un Regulā (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu pagarināšanu attiecībā 
uz pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (17). 

(9) OV L 148, 20.5.2014., 50. lpp. 
(10) OV L 167, 6.6.2014., 30. lpp. 
(11) OV L 174, 13.6.2014., 16. lpp. 
(12) OV L 309, 30.10.2014., 5. lpp. 
(13) OV L 154, 19.6.2015., 1. lpp. 
(14) OV L 263, 8.10.2015., 12. lpp. 
(15) OV L 144, 1.6.2016., 21. lpp. 
(16) OV L 355, 31.12.2013., 60. lpp. 
(17) OV L 165, 4.6.2014., 31. lpp. 
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(18) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 602/2014 (2014. gada 4. jūnijs), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus, lai veicinātu uzraudzības prakses konverģenci attiecībā uz papildu riska pakāpju 
piemērošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (18). 

(19) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 650/2014 (2014. gada 4. jūnijs), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz tās informācijas formātu, struktūru, satura uzskaitījumu un ikgadējās 
publicēšanas datumu, kura kompetentajām iestādēm jāizpauž saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2013/36/ES (19). 

(20) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma IX pielikumu groza šādi: 

1) pēc 14.af punkta (Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/101) iekļauj šādus punktus: 

“14.ag 32013 R 1423: Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1423/2013 (2013. gada 20. decembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz informācijas atklāšanu par iestādēm noteiktajām pašu kapitāla 
prasībām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (OV L 355, 31.12.2013., 
60. lpp.). 

14.ah 32014 R 0183: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 183/2014 (2013. gada 20. decembris), ar ko papildina 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 par prudenciālajām prasībām attiecībā uz 
kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām saistībā ar regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, ar ko 
precizē specifisko un vispārējo kredītriska korekciju aprēķināšanu (OV L 57, 27.2.2014., 3. lpp.). 

14.ai 32014 R 0523: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 523/2014 (2014. gada 12. marts), ar kuru papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, lai 
noteiktu, kas veido ciešu atbilstību starp iestādes segto obligāciju un aktīvu vērtību (OV L 148, 20.5.2014., 
4. lpp.). 

14.aj 32014 R 0525: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 525/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem par 
tirgus definīciju (OV L 148, 20.5.2014., 15. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām deleģētās regulas noteikumus pielāgo šādi: 

1. panta b) punktā pēc vārdiem “ārpus eurozonas esošo dalībvalstu” iekļauj vārdus “, EBTA valstu”. 

14.ak 32014 R 0526: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 526/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem, lai 
kredīta vērtības korekcijas riskam noteiktu kredītriska starpības aizstājējvērtību un ierobežotu skaitu mazāku 
portfeļu (OV L 148, 20.5.2014., 17. lpp.). 

14.al 32014 R 0528: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 528/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem par 
iespējas līgumu riskiem, kuri nav delta riski, saskaņā ar standartizēto tirgus riska pieeju (OV L 148, 20.5.2014., 
29. lpp.), kas labota ar OV L 265, 5.9.2014., 32. lpp. un kas grozīta ar: 

— 32016 R 0861: Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2016/861 (2016. gada 18. februāris) (OV L 144, 1.6.2016., 
21. lpp.). 

(18) OV L 166, 5.6.2014., 22. lpp. 
(19) OV L 185, 25.6.2014., 1. lpp. 
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14.am 32014 R 0529: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 529/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem, lai 
novērtētu uz iekšējiem reitingiem balstītās pieejas un attīstītās mērīšanas pieejas paplašinājumu un izmaiņu 
būtiskumu (OV L 148, 20.5.2014., 36. lpp.), un kas grozīta ar: 

— 32015 R 0942: Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2015/942 (OV L 154, 19.6.2015., 1. lpp.). 

14.an 32014 R 0591: Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 591/2014 (2014. gada 3. jūnijs) par Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulā (ES) Nr. 575/2013 un Regulā (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu pagarināšanu 
attiecībā uz pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (OV L 165, 
4.6.2014., 31. lpp.). 

14.ao 32014 R 0602: Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 602/2014 (2014. gada 4. jūnijs), ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus, lai veicinātu uzraudzības prakses konverģenci attiecībā uz papildu riska pakāpju 
piemērošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (OV L 166, 5.6.2014., 
22. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām īstenošanas regulas noteikumus pielāgo šādi: 

regulas 1. panta 6. punktā izdara šādus grozījumus: 

i) vārdus “2011. gada 1. janvārī vai vēlāk un pirms 2014. gada 1. janvāra” aizstāj ar vārdiem “trīs gadu laikā 
pirms dienas, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums Nr. 79/2019”; 

ii) vārdus “2013. gada 31. decembrim” aizstāj ar vārdiem “dienai, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 
2019. gada 29. marta Lēmums Nr. 79/2019,”. 

14.ap 32014 R 0625: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 625/2014 (2014. gada 13. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013, izmantojot regulatīvus tehniskos standartus, ar kuriem 
precizē ieguldītājiem, sponsoriem, sākotnējiem aizdevējiem un iniciatoriestādēm piemērojamas prasības, kas 
attiecas uz riska darījumiem ar pārvestu kredītrisku (OV L 174, 13.6.2014., 16. lpp.), un kas grozīta ar: 

— 32015 R 1798: Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2015/1798 (OV L 263, 8.10.2015., 12. lpp.).”; 

2) aiz 14.f punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/99) pievieno šādu tekstu: 

“14.g 32014 R 0527: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 527/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, precizējot 
to instrumentu kategorijas, kas adekvāti atspoguļo iestādes kredītkvalitāti parastās situācijās un kas ir piemēroti 
izmantošanai mainīgā atalgojuma vajadzībām (OV L 148, 20.5.2014., 21. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām deleģētās regulas noteikumus pielāgo šādi: 

regulas 2. panta c) punkta i) apakšpunktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “Savienības gada vidējo izmaiņu 
līmeni” aizstāj ar vārdiem “EEZ gada vidējo izmaiņu līmeni”. 

14.h 32014 R 0530: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 530/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2013/36/ES papildina ar regulatīviem tehniskajiem standartiem, ar kuriem definē 
būtiskus riska darījumus un nosaka robežvērtības iekšējām pieejām tirdzniecības portfeļa specifiskajam riskam 
(OV L 148, 20.5.2014., 50. lpp.). 

14.i 32014 R 0604: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 604/2014 (2014. gada 4. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
kvalitātes un attiecīgiem kvantitātes kritērijiem, kas vajadzīgi, lai noteiktu to darbinieku kategorijas, kuru 
profesionālajai darbībai ir būtiska ietekme uz iestādes riska profilu (OV L 167, 6.6.2014., 30. lpp.), un kas 
grozīta ar: 

— 32016 R 0861: Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2016/861 (2016. gada 18. februāris) (OV L 144, 1.6.2016., 
21. lpp.). 

14.j 32014 R 0650: Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 650/2014 (2014. gada 4. jūnijs), ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz tās informācijas formātu, struktūru, satura uzskaitījumu un ikgadējās 
publicēšanas datumu, kura kompetentajām iestādēm jāizpauž saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2013/36/ES (OV L 185, 25.6.2014., 1. lpp.). 
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Šā līguma vajadzībām īstenošanas regulas noteikumus pielāgo šādi: 

a) regulas 2. pantā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “Savienības tiesību aktos” aizstāj ar vārdiem “tiesību aktos, 
kas piemērojami saskaņā ar EEZ līgumu,”; 

b) regulas 5. panta pirmajā daļā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “līdz 2014. gada 31. jūlijam” aizstāj ar vārdiem 
“sešu mēnešu laikā pēc dienas, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums 
Nr. 79/2019”. 

14.k 32014 R 1152: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 1152/2014 (2014. gada 4. jūnijs), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par attiecīgo 
kredītriska darījumu ģeogrāfiskās atrašanās vietas noteikšanu iestādes specifisko pretciklisko kapitāla rezervju 
aprēķināšanai (OV L 309, 30.10.2014., 5. lpp.).”; 

3) pēc 31.ea punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/87/EK) iekļauj šādu punktu: 

“31.eaa 32014 R 0342: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 342/2014 (2014. gada 21. janvāris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/87/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 
attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kas nepieciešami, lai piemērotu kapitāla pietiekamības 
prasību aprēķināšanas metodes finanšu konglomerātiem (OV L 100, 3.4.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

Deleģēto regulu (ES) Nr. 183/2014, (ES) Nr. 342/2014, (ES) Nr. 523/2014, (ES) Nr. 525/2014, (ES) Nr. 526/2014, 
(ES) Nr. 527/2014, (ES) Nr. 528/2014, (ES) Nr. 529/2014, (ES) Nr. 530/2014, (ES) Nr. 604/2014, (ES) Nr. 625/2014, 
(ES) Nr. 1152/2014, (ES) 2015/942, (ES) 2015/1798, (ES) 2016/861 un Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1423/2013, 
(ES) Nr. 591/2014, (ES) Nr. 602/2014 un (ES) Nr. 650/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas 
Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums 
Nr. 79/2019 (20), atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
(20) OV L 321, 12.12.2019., 170. lpp. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 82/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma IX pielikumu (Finanšu pakalpojumi) [2020/832] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1014 (2016. gada 8. jūnijs), ar ko Regulu 
(ES) Nr. 575/2013 groza attiecībā uz atbrīvojumiem preču dīleriem (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 1187/2014 (2014. gada 2. oktobris), ar ko papildina 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, lai 
noteiktu klienta vai savstarpēji saistītu klientu grupas kopējo riska darījumu apmēru attiecībā uz darījumiem ar 
pamatā esošajiem aktīviem (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 1222/2014 (2014. gada 8. oktobris), ar ko papildina 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
metožu noteikšanu globāli sistēmiski nozīmīgu iestāžu identificēšanai un par globāli sistēmiski nozīmīgu iestāžu 
apakškategoriju definēšanu (3). 

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/1555 (2015. gada 28. maijs), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
informācijas atklāšanu attiecībā uz iestāžu atbilstību pretciklisko kapitāla rezervju prasībām saskaņā ar 
440. pantu (4). 

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/1556 (2015. gada 11. jūnijs), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem par kapitāla 
vērtspapīru riska darījumu pārejas režīmu atbilstīgi IRB pieejai (5). 

(6) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/709 (2016. gada 26. janvāris), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
konkrētiem nosacījumiem izņēmumu piemērošanai valūtām ar ierobežojumiem attiecībā uz likvīdu aktīvu 
pieejamību (6). 

(7) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/72 (2016. gada 23. septembris), ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuri precizē nosacījumus atļaujām datu sniegšanas atbrīvojumam, 
papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (7). 

(8) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/180 (2016. gada 24. oktobris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem etalona portfeļu 
novērtēšanas standartiem un novērtēšanas procedūru apmaiņai (8). 

(1) OV L 171, 29.6.2016., 153. lpp. 
(2) OV L 324, 7.11.2014., 1. lpp. 
(3) OV L 330, 15.11.2014., 27. lpp. 
(4) OV L 244, 19.9.2015., 1. lpp. 
(5) OV L 244, 19.9.2015., 9. lpp. 
(6) OV L 125, 13.5.2016., 1. lpp. 
(7) OV L 10, 14.1.2017., 1. lpp. 
(8) OV L 29, 3.2.2017., 1. lpp. 
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(9) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/208 (2016. gada 31. oktobris), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par papildu 
likviditātes izejošām plūsmām atbilstīgi nodrošinājuma vajadzībām, kas izriet no nelabvēlīgu tirgus apstākļu 
scenārija ietekmes uz finanšu iestādes darījumiem ar atvasinātajiem instrumentiem (9). 

(10) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 945/2014 (2014. gada 4. septembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz attiecīgajiem pienācīgi diversificētiem indeksiem saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (10). 

(11) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1030/2014 (2014. gada 29. septembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz vienotiem formātiem un datumu to vērtību atklāšanai, kuras izmanto 
globāli sistēmiski nozīmīgu iestāžu identificēšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 575/2013 (11). 

(12) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/233 (2015. gada 13. februāris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz valūtām, kurās saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 575/2013 ir ārkārtīgi šauri definēts instrumentu saraksts, ko centrālā bankā pieņem kā nodrošinājumu (12). 

(13) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/2197 (2015. gada 27. novembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz cieši korelētām valūtām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) Nr. 575/2013 (13). 

(14) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/2344 (2015. gada 15. decembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz valūtām ar ierobežojumiem attiecībā uz likvīdo aktīvu pieejamību 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (14). 

(15) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/200 (2016. gada 15. februāris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz informācijas atklāšanu par iestādēm noteiktajiem sviras rādītājiem 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (15). 

(16) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/818 (2016. gada 17. maijs), ar ko groza Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 1030/2014, ar ko nosaka īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz vienotiem formātiem un 
datumu to vērtību atklāšanai, kuras izmanto globāli sistēmiski nozīmīgu iestāžu identificēšanai saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (16). 

(17) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/1646 (2016. gada 13. septembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz galvenajiem indeksiem un atzītām biržām saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 par prudenciālajām prasībām attiecībā uz kredītiestādēm un 
ieguldījumu brokeru sabiedrībām (17). 

(18) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/1799 (2016. gada 7. oktobris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus par ārējo kredītnovērtēšanas institūciju veiktu kredītnovērtējumu kartēšanu 
attiecībā uz kredītrisku saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 575/2013 136. panta 1. 
un 3. punktu (18). 

(9) OV L 33, 8.2.2017., 14. lpp. 
(10) OV L 265, 5.9.2014., 3. lpp. 
(11) OV L 284, 30.9.2014., 14. lpp. 
(12) OV L 39, 14.2.2015., 11. lpp. 
(13) OV L 313, 28.11.2015., 30. lpp. 
(14) OV L 330, 16.12.2015., 26. lpp. 
(15) OV L 39, 16.2.2016., 5. lpp. 
(16) OV L 136, 25.5.2016., 4. lpp. 
(17) OV L 245, 14.9.2016., 5. lpp. 
(18) OV L 275, 12.10.2016., 3. lpp. 
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(19) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/1801 (2016. gada 11. oktobris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus par ārējo kredītnovērtēšanas institūciju veiktu kredītnovērtējumu kartēšanu 
attiecībā uz vērtspapīrošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (19). 

(20) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/2070 (2016. gada 14. septembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz veidnēm, definīcijām un IT risinājumiem, kas jāizmanto iestādēm, 
ziņojot Eiropas Banku iestādei un kompetentajām iestādēm saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2013/36/ES 78. panta 2. punktu (20). 

(21) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/908/ES (2014. gada 12. decembris) par dažu trešo 
valstu un teritoriju uzraudzības un regulatīvo prasību līdzvērtīgumu, lai riska darījumiem piemērotu pieeju atbilstīgi 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) Nr. 575/2013 (21). 

(22) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/230 (2016. gada 17. februāris), ar ko Īstenošanas 
lēmumu 2014/908/ES groza attiecībā to trešo valstu un teritoriju sarakstiem, kuru uzraudzības un regulatīvās 
prasības uzskata par līdzvērtīgām, lai riska darījumiem piemērotu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) 
Nr. 575/2013 atbilstīgu pieeju (22). 

(23) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2358 (2016. gada 20. decembris), ar ko groza 
Īstenošanas lēmumu 2014/908/ES attiecībā uz to trešo valstu un teritoriju sarakstiem, kuru uzraudzības un 
regulatīvās prasības uzskata par līdzvērtīgām, lai riska darījumiem piemērotu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulai (ES) Nr. 575/2013 atbilstīgu pieeju (23). 

(24) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma IX pielikumu groza šādi: 

1) pielikuma 14.a punktā (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 575/2013) iekļauj šādu ievilkumu: 

“– 32016 R 1014: Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/1014 (2016. gada 8. jūnijs) (OV L 171, 
29.6.2016., 153. lpp.).”; 

2) pēc 14.ap punkta (Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 625/2014) iekļauj šādus punktus: 

“14.aq 32014 R 0945: Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 945/2014 (2014. gada 4. septembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz attiecīgajiem pienācīgi diversificētiem indeksiem saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (OV L 265, 5.9.2014., 3. lpp.). 

14.ar 32014 R 1030: Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1030/2014 (2014. gada 29. septembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz vienotiem formātiem un datumu to vērtību atklāšanai, kuras 
izmanto globāli sistēmiski nozīmīgu iestāžu identificēšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) Nr. 575/2013 (OV L 284, 30.9.2014., 14. lpp.), un kas grozīta ar: 

— 32016 R 0818: Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/818 (2016. gada 17. maijs) (OV L 136, 25.5.2016., 
4. lpp.). 

14.as 32014 R 1187: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 1187/2014 (2014. gada 2. oktobris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, lai 
noteiktu klienta vai savstarpēji saistītu klientu grupas kopējo riska darījumu apmēru attiecībā uz darījumiem ar 
pamatā esošajiem aktīviem (OV L 324, 7.11.2014., 1. lpp.). 

(19) OV L 275, 12.10.2016., 27. lpp. 
(20) OV L 328, 2.12.2016., 1. lpp. 
(21) OV L 359, 16.12.2014., 155. lpp. 
(22) OV L 41, 18.2.2016., 23. lpp. 
(23) OV L 348, 21.12.2016., 75. lpp. 
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14.at 32014 D 0908: Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/908/ES (2014. gada 12. decembris) par dažu trešo valstu 
un teritoriju uzraudzības un regulatīvo prasību līdzvērtīgumu, lai riska darījumiem piemērotu pieeju atbilstīgi 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) Nr. 575/2013 (OV L 359, 16.12.2014., 155. lpp.), kas grozīts ar: 

— 32016 D 0230: Komisijas Īstenošanas lēmumu (ES) 2016/230 (2016. gada 17. februāris) (OV L 41, 
18.2.2016., 23. lpp.), 

— 32016 D 2358: Komisijas Īstenošanas lēmumu (ES) 2016/2358 (2016. gada 20. decembris) (OV L 348, 
21.12.2016., 75. lpp.). 

14.au 32015 R 0233: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/233 (2015. gada 13. februāris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz valūtām, kurās saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) Nr. 575/2013 ir ārkārtīgi šauri definēts instrumentu saraksts, ko centrālā bankā pieņem kā nodrošinājumu 
(OV L 39, 14.2.2015., 11. lpp.). 

14.av 32015 R 1555: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/1555 (2015. gada 28. maijs), ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
informācijas atklāšanu attiecībā uz iestāžu atbilstību pretciklisko kapitāla rezervju prasībām saskaņā ar 
440. pantu (OV L 244, 19.9.2015., 1. lpp.). 

14.aw 32015 R 1556: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/1556 (2015. gada 11. jūnijs), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz regulatīviem tehniskajiem standartiem par 
kapitāla vērtspapīru riska darījumu pārejas režīmu atbilstīgi IRB pieejai (OV L 244, 19.9.2015., 9. lpp.). 

14.ax 32015 R 2197: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/2197 (2015. gada 27. novembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz cieši korelētām valūtām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (OV L 313, 28.11.2015., 30. lpp.). 

14.ay 32015 R 2344: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/2344 (2015. gada 15. decembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz valūtām ar ierobežojumiem attiecībā uz likvīdo aktīvu pieejamību 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (OV L 330, 16.12.2015., 26. lpp.). 

14.az 32016 R 0200: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/200 (2016. gada 15. februāris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz informācijas atklāšanu par iestādēm noteiktajiem sviras rādītājiem 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (OV L 39, 16.2.2016., 5. lpp.). 

14.aza 32016 R 0709: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/709 (2016. gada 26. janvāris), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
konkrētiem nosacījumiem izņēmumu piemērošanai valūtām ar ierobežojumiem attiecībā uz likvīdu aktīvu 
pieejamību (OV L 125, 13.5.2016., 1. lpp.). 

14.azb 32016 R 1646: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/1646 (2016. gada 13. septembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz galvenajiem indeksiem un atzītām biržām saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 par prudenciālajām prasībām attiecībā uz kredītiestādēm 
un ieguldījumu brokeru sabiedrībām (OV L 245, 14.9.2016., 5. lpp.). 

14.azc 32016 R 1799: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/1799 (2016. gada 7. oktobris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus par ārējo kredītnovērtēšanas institūciju veiktu kredītnovērtējumu kartēšanu 
attiecībā uz kredītrisku saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 575/2013 136. panta 1. 
un 3. punktu (OV L 275, 12.10.2016., 3. lpp.). 

14.azd 32016 R 1801: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/1801 (2016. gada 11. oktobris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus par ārējo kredītnovērtēšanas institūciju veiktu kredītnovērtējumu kartēšanu 
attiecībā uz vērtspapīrošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (OV L 275, 
12.10.2016., 27. lpp.). 
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14.aze 32017 R 0072: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/72 (2016. gada 23. septembris), ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuri precizē nosacījumus atļaujām datu sniegšanas atbrīvojumam, 
papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (OV L 10, 14.1.2017., 1. lpp.). 

14.azf 32017 R 0208: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/208 (2016. gada 31. oktobris), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
papildu likviditātes izejošām plūsmām atbilstīgi nodrošinājuma vajadzībām, kas izriet no nelabvēlīgu tirgus 
apstākļu scenārija ietekmes uz finanšu iestādes darījumiem ar atvasinātajiem instrumentiem (OV L 33, 
8.2.2017., 14. lpp.).”; 

3) pēc 14.k punkta (Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 1152/2014) iekļauj šādus punktus: 

“14.l 32014 R 1222: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 1222/2014 (2014. gada 8. oktobris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par metožu 
noteikšanu globāli sistēmiski nozīmīgu iestāžu identificēšanai un par globāli sistēmiski nozīmīgu iestāžu 
apakškategoriju definēšanu (OV L 330, 15.11.2014., 27. lpp.). 

14.m 32016 R 2070: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/2070 (2016. gada 14. septembris), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz veidnēm, definīcijām un IT risinājumiem, kas jāizmanto iestādēm, 
ziņojot Eiropas Banku iestādei un kompetentajām iestādēm saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2013/36/ES 78. panta 2. punktu (OV L 328, 2.12.2016., 1. lpp.). 

14.n 32017 R 0180: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/180 (2016. gada 24. oktobris), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem etalona 
portfeļu novērtēšanas standartiem un novērtēšanas procedūru apmaiņai (OV L 29, 3.2.2017., 1. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) 2016/1014, Deleģēto regulu (ES) Nr. 1187/2014, (ES) Nr. 1222/2014, (ES) 2015/1555, (ES) 2015/1556, (ES) 
2016/709, (ES) 2017/72, (ES) 2017/180 un (ES) 2017/208, Īstenošanas regulu (ES) Nr. 945/2014, (ES) Nr. 1030/2014, 
(ES) 2015/233, (ES) 2015/2197, (ES) 2015/2344, (ES) 2016/200, (ES) 2016/818, (ES) 2016/1646, (ES) 2016/1799, (ES) 
2016/1801 un (ES) 2016/2070 un Īstenošanas lēmumu 2014/908/ES, (ES) 2016/230 un (ES) 2016/2358 teksts islandiešu 
un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums 
Nr. 79/2019 (24), atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
(24) OV L 321, 12.12.2019., 17. lpp. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 83/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma IX pielikumu (Finanšu pakalpojumi) [2020/833] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 524/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuros precizē 
informāciju, kuru piederības dalībvalsts un uzņēmējas dalībvalsts kompetentās iestādes sniedz cita citai (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/822 (2016. gada 21. aprīlis), ar ko groza Deleģēto regulu 
(ES) Nr. 153/2013 par likvidācijas perioda laikposmiem, kas jāņem vērā attiecībā uz dažādām finanšu instrumentu 
kategorijām (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/1608 (2016. gada 17. maijs), ar ko groza Deleģēto 
regulu (ES) Nr. 1222/2014 attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par metožu noteikšanu globāli 
sistēmiski nozīmīgu iestāžu identificēšanai un par globāli sistēmiski nozīmīgu iestāžu apakškategoriju definēšanu (3). 

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/2251 (2016. gada 4. oktobris), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 par ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem, centrālajiem darījumu 
partneriem un darījumu reģistriem papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem riska 
mazināšanas metodēm, kas paredzētas ārpusbiržas atvasināto instrumentu līgumiem, kuriem tīrvērti neveic 
centrālais darījumu partneris (4); regulā labojumi izdarīti ar OV L 29, 3.2.2017., 69. lpp. 

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/323 (2017. gada 20. janvāris), ar ko labo Deleģēto 
regulu (ES) 2016/2251, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 par ārpusbiržas 
atvasinātajiem instrumentiem, centrālajiem darījumu partneriem un darījumu reģistriem papildina attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem riska mazināšanas metodēm, kas paredzētas ārpusbiržas atvasināto 
instrumentu līgumiem, kuriem tīrvērti neveic centrālais darījumu partneris (5). 

(6) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/610 (2016. gada 20. decembris), ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 attiecībā uz pārejas periodu pagarināšanu saistībā ar pensiju 
shēmu mehānismiem (6). 

(7) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/979 (2017. gada 2. marts), ar kuru groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 par ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem, centrālajiem 
darījumu partneriem un darījumu reģistriem attiecībā uz atbrīvoto vienību sarakstu (7). 

(8) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/1230 (2017. gada 31. maijs), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, ar kuriem 
sīkāk precizē papildu objektīvos kritērijus, lai piemērotu preferenciālu likviditātes izejošo vai ienākošo naudas 
plūsmu likmi pārrobežu neizmantotām kredīta vai likviditātes iespējām grupas vai institucionālās aizsardzības 
shēmas ietvaros (8). 

(1) OV L 148, 20.5.2014., 6. lpp. 
(2) OV L 137, 26.5.2016., 1. lpp. 
(3) OV L 240, 8.9.2016., 1. lpp. 
(4) OV L 340, 15.12.2016., 9. lpp. 
(5) OV L 49, 25.2.2017., 1. lpp. 
(6) OV L 86, 31.3.2017., 3. lpp. 
(7) OV L 148, 10.6.2017., 1. lpp. 
(8) OV L 177, 8.7.2017., 7. lpp. 
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(9) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 620/2014 (2014. gada 4. jūnijs), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz informācijas apmaiņu starp piederības dalībvalsts un uzņēmēju 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES (9). 

(10) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1317/2014 (2014. gada 11. decembris) par Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 575/2013 un (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu pagarināšanu 
attiecībā uz pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (10). 

(11) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/880 (2015. gada 4. jūnijs) par Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulās (ES) Nr. 575/2013 un (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu pagarināšanu attiecībā uz pašu 
kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (11); regulā labojumi izdarīti ar OV L 244, 
19.9.2015., 60. lpp. 

(12) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/2326 (2015. gada 11. decembris) par Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 575/2013 un Regulā (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu 
pagarināšanu attiecībā uz pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (12). 

(13) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/892 (2016. gada 7. jūnijs) par Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (ES) Nr. 575/2013 un Regulā (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu pagarināšanu attiecībā uz 
pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (13). 

(14) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/2227 (2016. gada 9. decembris) par Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulās (ES) Nr. 575/2013 un (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu pagarināšanu 
attiecībā uz pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (14). 

(15) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/461 (2017. gada 16. marts), ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz kopīgajām procedūrām, veidlapām un veidnēm apspriešanas procesam starp 
attiecīgajām kompetentajām iestādēm par plānotās būtiskas līdzdalības iegādi kredītiestādēs, kā minēts Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 2013/36/ES 24. pantā (15). 

(16) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/954 (2017. gada 6. jūnijs) par Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulās (ES) Nr. 575/2013 un (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu pagarināšanu attiecībā uz pašu 
kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (16). 

(17) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/1443 (2017. gada 29. jūnijs), ar kuru groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 680/2014, ar ko nosaka īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz iestāžu sniegtajiem 
uzraudzības pārskatiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 (17). 

(18) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/1486 (2017. gada 10. jūlijs), ar kuru groza 
Īstenošanas regulu (ES) 2016/2070 attiecībā uz salīdzinošās vērtības portfeļiem un ziņošanas norādījumiem (18). 

(19) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/634 (2018. gada 24. aprīlis), ar ko Īstenošanas regulu 
(ES) 2016/1799 groza attiecībā uz kartēšanas tabulām, precizējot atbilstību starp ārējo kredītnovērtēšanas institūciju 
veiktu kredītnovērtējumu un kredītkvalitātes pakāpēm, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 
Nr. 575/2013 (19). 

(9) OV L 172, 12.6.2014., 1. lpp. 
(10) OV L 355, 12.12.2014., 6. lpp. 
(11) OV L 143, 9.6.2015., 7. lpp. 
(12) OV L 328, 12.12.2015., 108. lpp. 
(13) OV L 151, 8.6.2016., 4. lpp. 
(14) OV L 336, 10.12.2016., 36. lpp. 
(15) OV L 72, 17.3.2017., 57. lpp. 
(16) OV L 144, 7.6.2017., 14. lpp. 
(17) OV L 213, 17.8.2017., 1. lpp. 
(18) OV L 225, 31.8.2017., 1. lpp. 
(19) OV L 105, 25.4.2018., 14. lpp. 
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(20) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/377 (2016. gada 15. marts) par Amerikas 
Savienoto Valstu tiesiskā regulējuma, ko piemēro centrālajiem darījumu partneriem, kuriem atļauju piešķir un kurus 
uzrauga Regulētā tirgū tirgotu preču nākotnes līgumu tirdzniecības komisija, līdzvērtību Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) Nr. 648/2012 prasībām (20). 

(21) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2269 (2016. gada 15. decembris) par Indijas 
normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem līdzvērtību saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (21). 

(22) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2274 (2016. gada 15. decembris) par Jaunzēlandes 
normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem līdzvērtību saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (22). 

(23) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2275 (2016. gada 15. decembris) par Japānas 
normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem līdzvērtību saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (23). 

(24) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2276 (2016. gada 15. decembris) par Brazīlijas 
normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem līdzvērtību saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (24). 

(25) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2277 (2016. gada 15. decembris) par Dubaijas 
Starptautiskā finanšu centra normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem līdzvērtību 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (25). 

(26) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2278 (2016. gada 15. decembris) par Apvienoto 
Arābu Emirātu normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem līdzvērtību saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (26). 

(27) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma IX pielikumu groza šādi: 

1) pielikuma 14.ab punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 680/2014) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32017 R 1443: Komisijas 2017. gada 29. jūnija Īstenošanas regulu (ES) 2017/1443 (OV L 213, 17.8.2017., 
1. lpp.).”; 

2) pielikuma 14.m punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/2070) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32017 R 1486: Komisijas 2017. gada 10. jūlija Īstenošanas regulu (ES) 2017/1486 (OV L 225, 31.8.2017., 
1. lpp.).”; 

3) pielikuma 14.azc punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/1799) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32018 R 0634: Komisijas 2018. gada 24. aprīļa Īstenošanas regulu (ES) 2018/634 (OV L 105, 25.4.2018., 
14. lpp.).”; 

(20) OV L 70, 16.3.2016., 32. lpp. 
(21) OV L 342, 16.12.2016., 38. lpp. 
(22) OV L 342, 16.12.2016., 54. lpp. 
(23) OV L 342, 16.12.2016., 57. lpp. 
(24) OV L 342, 16.12.2016., 61. lpp. 
(25) OV L 342, 16.12.2016., 65. lpp. 
(26) OV L 342, 16.12.2016., 68. lpp. 
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4) aiz 14.azf punkta (Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/208) iekļauj šādus punktus: 

“14.azg 32014 R 1317: Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1317/2014 (2014. gada 11. decembris) par Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 575/2013 un (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu 
pagarināšanu attiecībā uz pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem 
(OV L 355, 12.12.2014., 6. lpp.). 

14.azh 32015 R 0880: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/880 (2015. gada 4. jūnijs) par Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulās (ES) Nr. 575/2013 un (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu pagarināšanu attiecībā uz 
pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (OV L 143, 9.6.2015., 7. lpp.), 
kurā labojumi izdarīti ar OV L 244, 19.9.2015., 60. lpp. 

14.azi 32015 R 2326: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/2326 (2015. gada 11. decembris) par Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 575/2013 un Regulā (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu 
pagarināšanu attiecībā uz pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (OV 
L 328, 12.12.2015., 108. lpp.). 

14.azj 32016 R 0892: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/892 (2016. gada 7. jūnijs) par Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (ES) Nr. 575/2013 un Regulā (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu pagarināšanu 
attiecībā uz pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (OV L 151, 
8.6.2016., 4. lpp.). 

14.azk 32016 R 2227: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/2227 (2016. gada 9. decembris) par Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulās (ES) Nr. 575/2013 un (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu 
pagarināšanu attiecībā uz pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (OV 
L 336, 10.12.2016., 36. lpp.). 

14.azl 32017 R 0954: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/954 (2017. gada 6. jūnijs) par Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulās (ES) Nr. 575/2013 un (ES) Nr. 648/2012 noteikto pārejas periodu pagarināšanu attiecībā uz 
pašu kapitāla prasībām riska darījumiem ar centrālajiem darījumu partneriem (OV L 144, 7.6.2017., 
14. lpp.). 

14.azm 32017 R 1230: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/1230 (2017. gada 31. maijs), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, ar 
kuriem sīkāk precizē papildu objektīvos kritērijus, lai piemērotu preferenciālu likviditātes izejošo vai 
ienākošo naudas plūsmu likmi pārrobežu neizmantotām kredīta vai likviditātes iespējām grupas vai 
institucionālās aizsardzības shēmas ietvaros (OV L 177, 8.7.2017., 7. lpp.).”; 

5) pielikuma 14.l punktā (Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 1222/2014) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32016 R 1608: Komisijas 2016. gada 17. maija Deleģēto regulu (ES) 2016/1608 (OV L 240, 8.9.2016., 1. lpp.).”; 

6) aiz 14.n punkta (Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/180) pievieno šādus punktus: 

“14.o 32014 R 0524: Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 524/2014 (2014. gada 12. marts), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuros 
precizē informāciju, kuru piederības dalībvalsts un uzņēmējas dalībvalsts kompetentās iestādes sniedz cita citai 
(OV L 148, 20.5.2014., 6. lpp.). 

Deleģētās regulas noteikumi šajā līgumā pielāgoti šādi: 

Regulas 12. panta 1. punktā un 16. panta a) punktā aiz vārdiem “valsts vai Savienības tiesību aktus” iekļauj 
vārdus “vai – attiecībā uz EBTA valstīm – valsts tiesību aktus vai EEZ līgumu,”. 

14.p 32014 R 0620: Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 620/2014 (2014. gada 4. jūnijs), ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz informācijas apmaiņu starp piederības dalībvalsts un uzņēmēju dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES (OV L 172, 
12.6.2014., 1. lpp.). 

14.q 32017 R 0461: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/461 (2017. gada 16. marts), ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz kopīgajām procedūrām, veidlapām un veidnēm apspriešanas procesam starp 
attiecīgajām kompetentajām iestādēm par plānotās būtiskas līdzdalības iegādi kredītiestādēs, kā minēts Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 2013/36/ES 24. pantā (OV L 72, 17.3.2017., 57. lpp.).”; 
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7) pielikuma 31.bc punktā (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 648/2012) iekļauj šādus ievilkumus: 

“— 32017 R 0610: Komisijas 2016. gada 20. decembra Deleģēto regulu (ES) 2017/610 (OV L 86, 31.3.2017., 
3. lpp.), 

— 32017 R 0979: Komisijas 2017. gada 2. marta Deleģēto regulu (ES) 2017/979 (OV L 148, 10.6.2017., 
1. lpp.).”; 

8) aiz 31.bcan punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2273) iekļauj šādus punktus: 

“31.bcao 32016 D 0377: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/377 (2016. gada 15. marts) par Amerikas 
Savienoto Valstu tiesiskā regulējuma, ko piemēro centrālajiem darījumu partneriem, kuriem atļauju piešķir 
un kurus uzrauga Regulētā tirgū tirgotu preču nākotnes līgumu tirdzniecības komisija, līdzvērtību Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 648/2012 prasībām (OV L 70, 16.3.2016., 32. lpp.). 

31.bcap 32016 D 2269: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2269 (2016. gada 15. decembris) par Indijas 
normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem līdzvērtību saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 342, 16.12.2016., 38. lpp.). 

31.bcaq 32016 D 2274: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2274 (2016. gada 15. decembris) par 
Jaunzēlandes normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem līdzvērtību saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 342, 16.12.2016., 54. lpp.). 

31.bcar 32016 D 2275: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2275 (2016. gada 15. decembris) par Japānas 
normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem līdzvērtību saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 342, 16.12.2016., 57. lpp.). 

31.bcas 32016 D 2276: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2276 (2016. gada 15. decembris) par Brazīlijas 
normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem līdzvērtību saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 342, 16.12.2016., 61. lpp.). 

31.bcat 32016 D 2277: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2277 (2016. gada 15. decembris) par Dubaijas 
Starptautiskā finanšu centra normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem 
līdzvērtību saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 342, 16.12.2016., 
65. lpp.). 

31.bcau 32016 D 2278: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2278 (2016. gada 15. decembris) par Apvienoto 
Arābu Emirātu normatīvā regulējuma attiecībā uz centrālajiem darījumu partneriem līdzvērtību saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 342, 16.12.2016., 68. lpp.).”; 

9) pielikuma 31.bcj punktā (Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 153/2013) iekļauj šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32016 R 0822: Komisijas 2016. gada 21. aprīļa Deleģēto regulu (ES) 2016/822 (OV L 137, 26.5.2016., 1. lpp.).”; 

10) aiz 31.bcr punkta (Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/1178) iekļauj šādus punktus: 

“31.bcs 32016 R 2251: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/2251 (2016. gada 4. oktobris), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 par ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem, centrālajiem darījumu 
partneriem un darījumu reģistriem papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem riska 
mazināšanas metodēm, kas paredzētas ārpusbiržas atvasināto instrumentu līgumiem, kuriem tīrvērti neveic 
centrālais darījumu partneris (OV L 340, 15.12.2016., 9. lpp.); regulā labojumi izdarīti ar OV L 29, 
3.2.2017., 69. lpp.; kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32017 R 0323: Komisijas 2017. gada 20. janvāra Deleģēto regulu (ES) 2017/323 (OV L 49, 25.2.2017., 
1. lpp.). 

Deleģētās regulas noteikumi šajā līgumā pielāgoti šādi: 

a) regulas 35. pantā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “2012. gada 16. augustu” aizstāj ar vārdiem 
“2017. gada 1. jūliju”; 
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b) regulas 36. pantā attiecībā uz EBTA valstīm: 

i) 1. punkta a) apakšpunktā vārdus “šīs regulas” aizstāj ar vārdiem “EEZ Apvienotās komitejas 
2019. gada 29. marta Lēmuma Nr. 83/2019”; 

ii) 1. punkta b) un c) apakšpunktā vārdus “no 2017. gada 1. septembra” un “no 2018. gada 1. septembra” 
aizstāj ar vārdiem “vienu mēnesi pēc EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmuma 
Nr. 83/2019 stāšanās spēkā”; 

iii) 1. punkta d) apakšpunktā vārdus “no 2019. gada 1. septembra” aizstāj ar vārdiem “vienu mēnesi pēc 
EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmuma Nr. 83/2019 stāšanās spēkā vai no 
2019. gada 1. septembra, atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāk”; 

iv) 2. punktā a) un b) apakšpunktu lasa šādā redakcijā: 

“a) trīs gadus pēc šīs regulas stāšanās spēkā, ja EEZ netiek piemērots neviens lēmums par līdzvērtību, 
kas pieņemts saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 648/2012 13. panta 2. punktu minētās regulas 
11. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā attiecībā uz konkrēto trešo valsti; 

b) vēlākajā no turpmāk minētajām dienām, ja EEZ tiek piemērots lēmums par līdzvērtību, kas 
pieņemts saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 648/2012 13. panta 2. punktu minētās regulas 
11. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā attiecībā uz konkrēto trešo valsti: 

i) četrus mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas lēmums, kurā ietverts 
lēmums kas pieņemts saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 648/2012 13. panta 2. punktu minētās 
regulas 11. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā attiecībā uz konkrēto trešo valsti; 

ii) piemērošanas datums, kas noteikts saskaņā ar 1. punktu.”; 

c) regulas 37. pantā attiecībā uz EBTA valstīm: 

i) 1. punkta b) apakšpunktu lasa šādā redakcijā: 

“b) piecus mēnešus pēc dienas, kurā stājās spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta 
Lēmums Nr. 83/2019.”; 

ii) 2. punkta b) apakšpunktā vārdus “diena, kad sāk piemērot” aizstāj ar vārdiem “diena, kad stājas spēkā 
EEZ Apvienotās komitejas lēmums, kas satur”; 

iii) 3. punktā a) un b) apakšpunktu lasa šādā redakcijā: 

“a) trīs gadus pēc šīs regulas stāšanās spēkā, ja EEZ netiek piemērots neviens lēmums par līdzvērtību, 
kas pieņemts saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 648/2012 13. panta 2. punktu minētās regulas 
11. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā attiecībā uz konkrēto trešo valsti; 

b) vēlākajā no turpmāk minētajām dienām, ja EEZ tiek piemērots lēmums par līdzvērtību, kas 
pieņemts saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 648/2012 13. panta 2. punktu minētās regulas 
11. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā attiecībā uz konkrēto trešo valsti: 

i) četrus mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas lēmums, kurā ietverts 
lēmums kas pieņemts saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 648/2012 13. panta 2. punktu minētās 
regulas 11. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā attiecībā uz konkrēto trešo valsti; 

ii) piemērošanas datums, kas noteikts saskaņā ar 1. punktu.”; 

d) regulas 38. panta 2. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “no 2017. gada 4. jūlija” aizstāj ar vārdiem 
“sešus mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums 
Nr. 83/2019,”; 

e) regulas 39. panta 1. punkta a) apakšpunktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “2016. gada marta, aprīļa un 
maija” aizstāj ar vārdiem “iepriekšējā gada marta, aprīļa un maija pēdējā darba dienā pirms gada, kurā 
stājās spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums Nr. 83/2019,”.” 
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2. pants 

Deleģēto regulu (ES) Nr. 524/2014, (ES) 2016/822, (ES) 2016/1608, (ES) 2016/2251, kurā labojumi izdarīti ar OV L 29, 
3.2.2017., 69. lpp., (ES) 2017/323, (ES) 2017/610, (ES) 2017/979 un (ES) 2017/1230 teksts, Īstenošanas regulu (ES) 
Nr. 620/2014, (ES) Nr. 1317/2014, (ES) 2015/880, kurā labojumi izdarīti ar OV L 244, 19.9.2015., 60. lpp., (ES) 
2015/2326, (ES) 2016/892, (ES) 2016/2227, (ES) 2017/461, (ES) 2017/954, (ES) 2017/1443, (ES) 2017/1486 un (ES) 
2018/634 teksts un Īstenošanas lēmumu (ES) 2016/377, (ES) 2016/2269, (ES) 2016/2274, (ES) 2016/2275, (ES) 
2016/2276, (ES) 2016/2277 un (ES) 2016/2278 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu (*) 
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums Nr. 79/2019 (27), atkarībā no tā, kurš 
datums ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
(27) OV L 321, 12.12.2019., 170. lpp. 

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 210/70                                                                                                                                          2.7.2020.   



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 86/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XI pielikumu (Elektroniskie sakari, audiovizuālie pakalpojumi un 
informācijas sabiedrība) [2020/834] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1979 (2018. gada 13. decembris), kas nosaka mobilā 
savienojuma pabeigšanas visas Savienības maksimālo likmju vidējo svērto vērtību un atceļ Īstenošanas regulu (ES) 
2017/2311 (1). 

(2) Ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2018/1979 atceļ Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2017/2311 (2), kas ir 
iekļauta EEZ līgumā un līdz ar to saskaņā ar EEZ līgumu ir jāatceļ. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XI pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XI pielikuma 5.cub punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/2311) tekstu aizstāj ar šādu: 

“32018 R 1979: Komisijas 2018. gada 13. decembra Īstenošanas regula (ES) 2018/1979, kas nosaka mobilā 
savienojuma pabeigšanas visas Savienības maksimālo likmju vidējo svērto vērtību un atceļ Īstenošanas regulu (ES) 
2017/2311 (OV L 317, 14.12.2018., 10. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2018/1979 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 317, 14.12.2018., 10. lpp. 
(2) OV L 331, 14.12.2017., 39. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 87/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2020/835] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2018/936 (2018. gada 29. jūnijs), ar ko dalībvalstīm 
atļauj pieņemt dažas atkāpes saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2008/68/EK par bīstamo kravu 
iekšzemes pārvadājumiem (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikuma 13.c punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK) pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32018 D 0936: Komisijas 2018. gada 29. jūnija Īstenošanas lēmumu (ES) 2018/936 (OV L 165, 2.7.2018., 
42. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma (ES) 2018/936 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 165, 2.7.2018., 42. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 88/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2020/836] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/2032 (2018. gada 20. novembris), ar ko groza Regulu 
(EK) Nr. 416/2007 par tehniskajām specifikācijām paziņojumiem kapteiņiem (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikuma 49.ac punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 416/2007) pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

— 32018 R 2032: Komisijas 2018. gada 20. novembra Īstenošanas regulu (ES) 2018/2032 (OV L 332, 28.12.2018., 
1. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2018/2032 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 332, 28.12.2018., 1. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 89/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2020/837] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/103 (2019. gada 23. janvāris) par Īstenošanas regulas 
(ES) 2015/1998 grozījumiem, kas attiecas uz dažu aviācijas drošības pasākumu precizēšanu, saskaņošanu un 
vienkāršošanu, kā arī pastiprināšanu (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikuma 66.he punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/1998) pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32019 R 0103: Komisijas 2019. gada 23. janvāra Īstenošanas regulu (ES) 2019/103 (OV L 21, 24.1.2019., 
13. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2019/103 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 21, 24.1.2019., 13. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 90/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2020/838] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1866 (2018. gada 28. novembris), ar ko Regulu (EK) 
Nr. 474/2006 groza attiecībā uz tādu gaisa pārvadātāju sarakstu, kuru darbība Savienībā ir aizliegta vai kuriem 
piemēro darbības ierobežojumus Savienībā (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikuma 66.zab punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 474/2006 pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32018 R 1866: Komisijas 2018. gada 28. novembra Īstenošanas regulu (ES) 2018/1866 (OV L 304, 
29.11.2018., 10. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2018/1866 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 304, 29.11.2018., 10. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 91/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XVII pielikumu (Intelektuālais īpašums) [2020/839] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/943 (2016. gada 8. jūnijs) par zinātības 
un darījumdarbības neizpaužamas informācijas (komercnoslēpumu) aizsardzību pret nelikumīgu iegūšanu, 
izmantošanu un izpaušanu (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XVII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XVII pielikumā aiz 12. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1128) pievieno šādu punktu: 

“13. 32016 L 0943: Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 8. jūnija Direktīva (ES) 2016/943 par zinātības un 
darījumdarbības neizpaužamas informācijas (komercnoslēpumu) aizsardzību pret nelikumīgu iegūšanu, 
izmantošanu un izpaušanu (OV L 157, 15.6.2016., 1. lpp.). 

Šā Līguma vajadzībām direktīvas noteikumus pielāgo šādi: 

a) direktīvas 1. panta 1. punktā terminu “LESD” attiecībā uz EBTA valstīm lasa kā “EEZ līguma”; 

b) direktīvas 1. panta 2. punkta a) apakšpunktā un 5. panta a) punktā atsauci “tiesību uz vārda un informācijas 
brīvību izmantošanu, kā izklāstīts Hartā” un attiecīgi “tiesības uz vārda un informācijas brīvību, kā izklāstīts 
Hartā” attiecībā uz EBTA valstīm jālasa kā “pamattiesību uz vārda un informācijas brīvību izmantošanu” un 
attiecīgi “pamattiesības uz vārda un informācijas brīvību”; 

c) direktīvas 1. panta 2. punkta b) un c) apakšpunktā terminu “Savienības vai valsts noteikumu” attiecībā uz 
EBTA valstīm lasa kā “EEZ noteikumu vai valsts noteikumu”; 

d) direktīvas 1. panta 2. punkta c) apakšpunktā atsauci “Savienības iestādēm un struktūrām” attiecībā uz EBTA 
valstīm lasa kā “EEZ EBTA iestādēm un struktūrām”; 

e) direktīvas 1. panta 2. punkta c) apakšpunktā un 3. punkta c) apakšpunktā, 3. panta 2. punktā un 5. panta c) 
un d) punktā terminu “Savienības vai valsts tiesību akti” attiecībā uz EBTA valstīm lasa kā “EEZ tiesību akti vai 
valsts tiesību akti” attiecīgā locījumā; 

f) direktīvas 1. panta 2. punkta d) apakšpunktā un 3. panta 1. punkta c) apakšpunktā terminu “Savienības 
tiesību aktiem un valstu tiesību aktiem un praksi” attiecībā uz EBTA valstīm lasa kā “EEZ tiesību aktiem un 
valstu tiesību aktiem un praksi”.” 

2. pants 

Direktīvas (ES) 2016/943 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

(1) OV L 157, 15.6.2016., 1. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības ir norādītas. 
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4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 92/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2020/840] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Lēmums (ES) 2018/813 (2018. gada 14. maijs) par atsauces dokumentu, kas veltīts 
lauksaimniecības nozares vidiskās pārvaldības paraugpraksei, nozares vidiskā veikuma rādītājiem un izcilības 
kritērijiem, saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1221/2009 par organizāciju brīvprātīgu 
dalību Kopienas vides vadības un audita sistēmā (EMAS) (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XX pielikumā aiz 1.eal punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2286) pievieno šādu punktu: 

“1.eam 32018 D 0813: Komisijas 2018. gada 14. maija Lēmums (ES) 2018/813 par atsauces dokumentu, kas veltīts 
lauksaimniecības nozares vidiskās pārvaldības paraugpraksei, nozares vidiskā veikuma rādītājiem un izcilības 
kritērijiem, saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1221/2009 par organizāciju 
brīvprātīgu dalību Kopienas vides vadības un audita sistēmā (EMAS) (OV L 145, 8.6.2018., 1. lpp.).” 

2. pants 

Lēmuma (ES) 2018/813 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 145, 8.6.2018., 1. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 93/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2020/841] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1135 (2018. gada 10. augusts), ar ko nosaka tās 
informācijas veidu, formātu un iesniegšanas biežumu, kura dalībvalstīm jādara pieejama, ziņojot par to, kā tiek 
īstenota Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/75/ES par rūpnieciskajām emisijām (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XX pielikumā aiz 1.fs punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1147) pievieno šādu punktu: 

“1.ft 32018 D 1135: Komisijas 2018. gada 10. augusta Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1135, ar ko nosaka tās 
informācijas veidu, formātu un iesniegšanas biežumu, kura dalībvalstīm jādara pieejama, ziņojot par to, kā tiek 
īstenota Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/75/ES par rūpnieciskajām emisijām (OV L 205, 
14.8.2018., 40. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma (ES) 2018/1135 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 205, 14.8.2018., 40. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 94/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2020/842] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Lēmums (ES) 2018/1590 (2018. gada 19. oktobris), ar ko attiecībā uz tādu 
ekoloģisko kritēriju spēkā esības termiņu, pēc kuriem piešķir ES ekomarķējumu noteiktiem produktiem, un saistīto 
novērtēšanas un verifikācijas prasību spēkā esības termiņu groza Lēmumu 2012/481/ES, Lēmumu 2014/391/ES, 
Lēmumu 2014/763/ES un Lēmumu 2014/893/ES (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XX pielikumu groza šādi: 

1) pielikuma 2.zf punktam (Komisijas Lēmums 2012/481/ES) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32018 D 1590: Komisijas 2018. gada 19. oktobra Lēmumu (ES) 2018/1590 (OV L 264, 23.10.2018., 
24. lpp.).”; 

2) pielikuma 2.w punktam (Komisijas Lēmums 2014/391/ES), 2.y punktam (Komisijas Lēmums 2014/893/ES) un 2.zo 
punktam (Komisijas Lēmums 2014/763/ES) pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīts ar: 

— 32018 D 1590: Komisijas 2018. gada 19. oktobra Lēmumu (ES) 2018/1590 (OV L 264, 23.10.2018., 24. lpp.).” 

2. pants 

Lēmuma (ES) 2018/1590 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 264, 23.10.2018., 24. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 95/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2020/843] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Lēmums (ES) 2018/1702 (2018. gada 8. novembris), ar ko nosaka ES 
ekomarķējuma kritērijus lubrikantiem (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XX pielikumā aiz 2.zp punkta (Komisijas Lēmums (ES) 2018/680) pievieno šādu punktu: 

“2.zq 32018 D 1702: Komisijas 2018. gada 8. novembra Lēmums (ES) 2018/1702, ar ko nosaka ES ekomarķējuma 
kritērijus lubrikantiem (OV L 285, 13.11.2018., 82. lpp.).” 

2. pants 

Lēmuma (ES) 2018/1702 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 285, 13.11.2018., 82. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 96/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2020/844] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1478 (2018. gada 3. oktobris), ar ko groza 
Īstenošanas lēmumu (ES) 2016/2323 nolūkā atjaunināt kuģu pārstrādes rūpnīcu Eiropas sarakstu, kurš izveidots 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1257/2013 par kuģu pārstrādi (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XX pielikuma 32.fhd punktam (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2323) pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32018 D 1478: Komisijas 2018. gada 3. oktobra Īstenošanas lēmumu (ES) 2018/1478 (OV L 249, 4.10.2018., 6. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma (ES) 2018/1478 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 249, 4.10.2018., 6. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 97/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XXI pielikumu (Statistika) [2020/845] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/974 (2018. gada 4. jūlijs) par statistiku 
attiecībā uz preču pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem (kodificēta versija) (1). 

(2) Ar Regulu (ES) 2018/974 atceļ Regulu (EK) Nr. 1365/2006 (2), kas ir iekļauta EEZ līgumā un līdz ar to saskaņā ar 
EEZ līgumu ir jāatceļ. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XXI pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XXI pielikuma 7.j punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1365/2006) tekstu aizstāj ar šādu: 

“32018 R 0974: Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 4. jūlija Regula (ES) 2018/974 par statistiku attiecībā uz 
preču pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem (kodificēta versija) (OV L 179, 16.7.2018., 14. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) 2018/974 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(1) OV L 179, 16.7.2018., 14. lpp. 
(2) OV L 264, 25.9.2006., 1. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 98/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XXI pielikumu (Statistika) un 30. protokolu par īpašiem noteikumiem 
sadarbības organizēšanai statistikas jomā [2020/846] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/759 (2015. gada 29. aprīlis), ar ko groza 
Regulu (EK) Nr. 223/2009 par Eiropas statistiku (1). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XXI pielikums un 30. protokols, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XXI pielikuma 17. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 223/2009) pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

— 32015 R 0759: Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada 29. aprīļa Regulu (ES) 2015/759 (OV L 123, 
19.5.2015., 90. lpp.).” 

2. pants 

EEZ līguma 30. protokola 1. panta 6. punktam pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

— 32015 R 0759: Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada 29. aprīļa Regulu (ES) 2015/759 (OV L 123, 
19.5.2015., 90. lpp.).” 

3. pants 

Regulas (ES) 2015/759 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

(1) OV L 123, 19.5.2015., 90. lpp. 
(*)  Konstitucionālās prasības ir norādītas. 
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5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     
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